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Introduction-
 

Rhetoric is the art of persuasion as opposed to a simple communication of 
information. The aim of

 
rhetoric is not to spread truth and present it

 
plainly and openly but to 

convince an audience to
 
accept a speaker's position - one which not necessarily

 
congruent with 

that of the audience. The arguments
 
alone cannot persuade, but when presented in a certain

 

way, they become acceptable to the audience.  
Language is a device that enables us to

 
understand the world. Speech is the expression 

of
 
understanding (Sophia) which lets us explain situations,

 
construct dialogue, and clarify and 

investigate the world.
 
The word is the most powerful expression of human

 
ability; without it 

human beings would have
 
accomplished no more than animals intellectually. Communication is 

the essential activity that links the
 
various parts of society together and allow them to

 
function as 

n integrated whole. Rhetoricians
 
understand the importance and power of words. They

 
use 

strategies that rely on words, which they see as a
 
tool to be use to effect, often in sophisticated 

ways.
 

They seek to fashion a new reality, which the audience
 

can accept as genuine. 
Rhetoricians generally do this by

 
eliciting a sense of agreement with the listener and once

 
that 

feeling of understanding has
 
been established, the

 
task of persuasion can begin.     

GJHSS-G Classification
 
: FOR Code: 139999  

 

TheRhetoricsofHafezalAssad                                                               
                                                              

 
                               Strictly as per the compliance and regulations of: 

 

 



 
 

  

 

 
 

 

 

  

 

 
 

  
 

   

   

 
 

 
   
   
 
  

 
 

 

  

 

 

  

 

  
 

 

 

 
  
  
   
 
  
  
  

                            

  
  

  
 V

ol
um

e 
X
V
  

Is
su

e 
 I
I 
 V

er
sio

n 
I 

  
 

( G
)

G
lo
ba

l 
Jo

ur
na

l 
of
 H

um
an

 S
oc

ia
l 
Sc

ie
nc

e 
 

© 2015   Global Journals Inc.  (US)

-

  

19

Ye
ar

20
15

  
 

  

 

 
 

 

 

  

 

 
  

 
     

   

 
  

 
   
   
 
  

 
 

 

  

 

 

 

 

  
 

 

 

 
  
  
   
 
  
  
  

 

The Rhetorics of Hafez al Assad 
Dr. Adel Shakour 

Introduction 

hetoric is the art of persuasion as opposed to a 
simple communication of information. The aim of 
rhetoric is not to spread truth and present it 

plainly and openly but to convince an audience to 
accept a speaker's position - one which not necessarily 
congruent with that of the audience. The arguments 
alone cannot persuade, but when presented in a certain 
way, they become acceptable to the audience1

Language is a device that enables us to 
understand the world. Speech is the expression of 
understanding (Sophia) which lets us explain situations, 
construct dialogue, and clarify and investigate the world. 
The word is the most powerful expression of human 
ability; without it human beings would have 
accomplished no more than animals intellectually

.  

2 . 
Communication is the essential activity that links the 
various parts of society together and allow them to 
function as n integrated whole. 3  Rhetoricians 
understand the importance and power of words. They 
use strategies that rely on words, which they see as a 
tool to be use to effect, often in sophisticated ways. 
They seek to fashion a new reality, which the audience 
can accept as genuine. Rhetoricians generally do this by 
eliciting a sense of agreement with the listener and once 
that feeling of understanding has been established, the 
task of persuasion can begin.4

The article examined the rhetorical devices 
found in Hafez al Assad's political speech. It 
hypothesized that Assad's rhetoric would include both 
stylistic and argumentative rhetorical devices.4F

5  
The first step involved an impressionistic 

assessment of Assad's political speech. A preliminary 
reading found several rhetorical features: syntax-based 
rhetorical devices, semantic-based rhetorical devices, 
and discourse   analysis.   When   a   rhetorical   device  
was identified in one political speech, the researcher 
looked for the same device in other speeches and 
calculated its frequency of usage. Finally, a profile was 
drawn  up  of  the  rhetorical  devices found in al-Assad's  

   

                                                            
1 Gitay, 2011, p. 55; Tsur, 2004, p. 64; Carpenter & Thompson, 1999, 
p. 7; Kedar, 1998, p. 211.   
2  Searle, 2002, p. 18; Gitay, 2010, p.27.   
3 Mio, 1997, p. 113; Graber, 1993, p. 305.   
4 Gitay, 2013 (b), p. 120.   
5 Landau (1988, p. 17) used the term " שידול"  for "persuasion" a term 
she used to denote arguments that address the emotions. This 
contrasts with "שכנוע"  which refers to "conviction" and refers to 
arguments that address the intellect. 

political speech: in other words, the rhetorical and 
stylistic devices and argumentation that he used. 

a) Stylistic rhetoric 
A common analytical approach when studying 

rhetoric is to examine the wording of persuasive 
messages and the tools of persuasion that speakers 
and writers use. Influential figures who express their 
ideas publicly use a variety of argumentation 
approaches and methods to appeal to their audience's 
logic and emotions. Stylistic rhetoric targets the 
emotions and is known as rhetorical appeal.5F

6  When 
appealing to the emotions, speakers' use specific 
elements and structures in their messages in order to 
arouse given responses in their audience, such as 
sympathy, empathy, hesitancy, or rejection 6F

7.  
According to Perelman and Olbrechts-Tyteca, 

"persuasive arguments" are arguments which claim 
things that are only valid for a particular audience. 
"Convincing arguments" on the other hand are 
arguments that seek the agreement of all rational 
people. In other word, a "persuasive arguments" is an 
argument which takes the viewpoint, beliefs, and needs 
of a particular audience into account.7F

8  This might 
include addressing a particular audience's emotions, 
which might not be effective if addressed to a universal 
audience that does not share those particular beliefs or 
needs. The goal of a speech which is addressed to a 
universal audience of listeners is to persuade while the 
goal of a speech which is addressed to a specific 
audience is to convince.8F

9 

i. Repetition of syntactic elements 
Darshan9F

10  cites Koch's study 10F

11 , showing that 
Arab political discourse very typically uses rhetorical 
repetition. This involves rhythmic repetition of 
phonemes, morphemes, roots, words, phrases and key 
sentences, sentence paraphrases, the multiple use of 
syntactic parallels between sentences, structures, and 
members. Repetition is the key to textual coherence and 
understanding the whole meaning of a text, which is a 
feature of discourse.11F

12 
The force of rhetorical repetition is achieved in 

several ways:  

                                                            
6 Tsur, 2004, p. 78. 
7 Tsur, 2011, pp. 74-75.  
8 Perelman & Olbrechts-Tyteca, 1969, p. 28.   
9 Perelman, 1994, p. 20.     
10 Darshan, 2000, p. 7.  
11 Koch, 1983, pp. 47-52; Koch, 1981, pp. 179-180.  
12 Tsur, 2004, p. 89-90.  
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A. Repeated phrases, anaphora, epiphora, repeated 
members and repeated syntactic patterns create a 
rhythm, a particular cadence. Word repetition 
creates a rhythmic musical effect which is produced 
by both the sounds being repeated and the 
repetition itself

 

13 . Repeating a message elicits 
aesthetic musical pleasure in the listener that helps 
to embed the message in the listener's mind, arouse 
the listener, and create an emotional tendency to 
agree with the speaker almost instinctively 14 . 
Perelman argued that in order to produce the 
presence of the message, it is effective to stress 
undeniable fundaments at length: Increasing a 
person focus on them reinforces their presence in 
the listener's mind. Simply dwelling on a certain 
subject produces the desired emotion15

In psychology, an emotional connection 
between a listener and an idea is called identification: A 
person identifies with real and symbolic objects which 
give rise to excitement, normally on an unconscious 
level. As a rhetorical device, repetition helps to instill the 
speaker's ideas in the audience's mind and to use the 
audience's involuntarily emotional tendency to agree 
with the speaker without considering the content

.  

16

B. The parallel repetition of sentences is what 
produces the rhythm of a rhetorical text. That 
rhythm, which created by the rhetorical musical 
emphasis, helps in highlighting key ideas, and 
assists their recall. The parallelism within the 
rhythmic syntactic pattern creates a parallelism of 
ideas in the complementary members of the 
sentence which can either reinforce or oppose an 
idea, or divide a long idea being developed slowly, 
into smaller parts. 

.  

C. Besides creating a rhythm, syntactic structure can 
also break a rhythm by interrupting the symmetry in 
the length and structure of the parallel sentences / 
clauses on the first connection level. This happens 
when one part of a sentence on the first level 
contains other sentence parts which are repeated 
on the second connection level. A strong break 
happens in the beginning or middle of the sentence. 
When it is at the end, it is regarded as part of the 
rhythm which is generating the rhetorical force 17 . 
The connection-within-a-connection structure that 
breaks the rhythm and symmetry serves to focus the 
listener's attention on the idea. This break in the 
rhythm focuses the listener's mental energy on the 
idea that the speaker wishes to highlight; again, in 
order to persuade the audience18

                                                            
13 Landau, 1988, p. 63.   
14 Darshan, 2000, p. 7; Kedar, 1998, p. 240.  
15 Perelman, 1994, p. 35. 
16 Landau, 1988, p. 64. 
17 Landau, 1989, pp. 116-117. 
18 Landau, 1988, p. 57, 64.   

D. Repeating a lexical element, word, or expression in 
nearby or more distant sentences enables the 
speaker to establish continuity between the 
sentences in the speech and to connect them and 
give them cohesion. 

E. Repetition using synonyms—repeating an argument 
multiple times with linguistic variations helps the 
speaker to impress the audience18F

19.  
F. Sentence repetition—this allows the speaker to buy 

time to continue his speech. When speakers use 
stylized repetition they are not seeking to prove what 
they are saying and convince their audience that it is 
the truth by using logical proof: they wish rather to 
communicate a message which is not open to 
discussion by using repetition—as if that itself were 
proof. 

a. Syntactic parallelism between clauses involving 
repetition of syntactic patterns and verbal repetition 

UBalanced, reasoned, rhythmic patterns 
تراجع أمام التهديدات،  لا* .  1  

تخاذل أمام التحديات،  ولا*        
نكوص في معركة التحرير،  ولا*        
.انكفاء أمام الصعوبات ولا*        

) 1987خطاب الرئيس حافظ الأسد في الذكرى الرابعة والعشرين لثورة الثامن من آذار، (   
, נסיגה למול האיומים אין*        
, נטישה למול האתגרים ואין*        
, רתיעה במערכת השחרור ואין*        
.פניית עורף למול המכשולים ואין*        

 8-למהפכת ה 24-אלאסד ביום השנה ה' נאום הנשיא חאפט(
)1987, במארס  

* We cannot surrender to threats, 

* And we cannot give up before the challenges, 

* And we cannot hesitate in the campaign for liberation,  

* And we cannot turn our backs on the obstacles.  

(Speech by Hafez al-Assad on the 24th 
anniversary of the March 8 Revolution, 1987)  

A parallel syntactical structure with a repeated 
anaphoric element لا denoting not + subject + modifier. 
The nouns "نكوص" ،"تخاذل" ،"تراجع"  and "انكفاء"  are nouns taken 
from the same semantic field of giving in and breaking. 
URhythmic patterns with increasing length  

ن  الأجيال ادديرة ال  تعع  نعزاات الثورة ألف  يذ  انعزاات وي  تعع  با، ومن حقها . 2
رف أيضاأ  تعع  با، ولكن من الضروري أ  تع  

كا  ضروريا لتحقيق يذ  انعزاات،  كم من الجهد والتضحية والبذل*        
يعتظرنا للدفاع عن يذ  انعزاات وتطويريا، والتقدم  وكم من الجهد والتضحية والبذل*      

. بخطوات ثابتة ووع  كامل نلى انهام ال  تعتظرنا  
) 1987رين لثورة الثامن من آذار، خطاب الرئيس حافظ الأسد في الذكرى الرابعة والعش(  

הדורות הראויים הנהנים מהישגי המהפכה כוננו הישגים אלה והינם 
וזכותם  , נהנים מהם  
אולם מן ההכרח הוא שיידעו גם, להנות מהם  

                                                            
19 Patai, 1973. pp. 53-55. 
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הכרחיים היו למימוש ההישגים  והשקעה הקרבה, כמה מאמץ*      
, האלה  

מצפים לנו להגנת ההישגים  הקרבה והשקעה, וכמה מאמץ*      
והתקדמות בצעדים יציבים ותודעה מלאה לעבר , האלה ופיתוחם

. המשימות המצפות לנו  
 8-למהפכת ה 24-אלאסד ביום השנה ה' נאום הנשיא חאפט(

)1987, במארס  
The deserving generations that enjoy the 

achievements of the revolution built on and benefit from 
these achievements and have the right to enjoy them. 
But it is also vital for them to know  
* How much work, sacrifice, and effort were needed to 
accomplish these achievements,  
* How much work, sacrifice, and effort we are expected 
to make in order to protect these achievements and 
extend them and move ahead with steady steps and full 
awareness towards the tasks that lie ahead. 

(Speech by Hafez al-Assad on the 24th 
anniversary of the March 8 Revolution, 1987)  

This is a parallel syntactical structure consisting 
of two object clauses connected by a 
conjunction starting with the repetitive anaphoric 
structure "ادهد والتضحية والبذل ك  من" . The last sentence 
powerfully concludes the preceding ideas.  

الأمر الذي، ) ويو. (3  
تتحسسوا آلام انواطعين أنوبشكل ميداني  يتيح لكم*   
تعملوا بشكل جدي ويجب أ  تعملوا بشكل جدي على معادة يذ  الآلام  ويتيح لكم أن* 

. بالقدر الذين تستطيعو   
. 1976خطاب الرئيس حافظ الأسد خلال لقائه مع أعضاء مجالس المحافظات للإدارة المحلية (
7 .20 (  
,הדבר אשר) וזהו(  
לחוש את כאב האזרחים, בשטח ,מאפשר לכם*    
, ושומה שתפעלו באורח רציני, לפעול באורח רציני ומאפשר לכם*  

 לטיפול בכאב זה כפי שלאל
. ידכם  

לאסד במהלך מפגשו עם חברי מועצת א' נאום הנשיא חאפט(
) 20. 7. 1976המחוזות למינהל מקומי   

(and this is) the thing which, 
* allows you, in the field, to feel the pain of the citizens 

* and allows you to act in a serious and careful way, to 
deal with this pain. 

(Speech by Hafez al-Assad at his meeting with 
the Local Administration District Council members, 
20.7.1976) 

This is a parallel syntactical structure consisting 
of dependent relative clauses starting with the repeated 
anaphoric element " يتيح لك  أ" . Both these relative clauses 
are dependent on the object clause. 
מבנה תחבירי מקביל של פסוקיות זיקה משועבדות הפותחות ביסוד 

כל אחת משתי פסוקיות הזיקה משעבדת . "يتيح لك  أ "האנפורי החוזר 

.  פסוקית מושא  

لقد . 4  
أخذنا من الخارج ففشلوا،  جربوا*    

تخويفعا بالتهديدات فاندحروا،  وجربوا*      

التسرب من الداخل فارتدّوا، وجربوا*   
استدراجعا بانغريات فخسئوا،  وجربوا*   
كل وسائله  دفعة واحدة، نا في ذلك الضغوط الاقتصادية، وحظه  في   يجربونويا ي  * 

. العزاح لن يكو  بالتأكيد أفضل معه في أية معركة خاسرة خاضويا ضد شعبعا الأبي  
)1987خطاب الرئيس حافظ الأسد في الذكرى الرابعة والعشرين لثورة الثامن من آذار، (  

 כבר
,וכשלו, להשתלט עלינו מבחוץ ניסו*        

,ונחלו מפלה, להפחיד אותנו באיומים ניסו*        
,וחזרו בהם, להסתנן מבפנים ניסו*        

, לאהוסרו מכאן וה, למשוך אותנו בפיתויים וניסו*        
, את כל האמצעים שלרשותם בבת אחת מנסיםוהנה הם *      

ומזלם להצליח כלל לא יהא לבטח טוב , ובכללם לחצים כלכליים
.יותר מאשר בכל מערכה אבודה  אליה נכנסו כנגד עמנו הגא  

 8-למהפכת ה 24-אלאסד ביום השנה ה' נאום הנשיא חאפט(
)1987, במארס  

They have already 
*Tried to control us from the outside, and failed,  

*Tried to frighten us with threats, and they failed,  

*Tried to infiltrate from within, and gave up,  

* And tried to attract us with temptation, and gave up for 
ever,  
*And now they are trying with all their might, including 
with economic pressures, and are succeeding no more 
than in any of the failed campaigns which they fought 
against our proud people. 

(Speech by Hafez al-Assad on the 24th 
anniversary of the March 8 Revolution, 1987)  
In the final sentence, the anaphoric element "جربوا"  

changes to the present tense " يجربو" . This is to emphasize 
the situation in the present. Before this element, the 
phrase  " ويا ي"  breaks the rhythm and draws the 
audience's attention to the main point in the message. 
Possibly, the speaker said everything in one breath until 
he reaches the last sentence, which breaks the rhythm. 
The final sentence in the pattern is longer than its 
predecessors and ends what was said before on an 
impressive final chord. 

5.
 

وليس غريبا* 
 

الصعاب،أ  تعترضعا 
 

وليس غريبا* 
 

ولا جديدا أ  نجابه الصعاب بقوة وتصمي  وأ  نقتحمها ونذللها بعملعا وجهدنا 
. ووعيعا وتضحياتعا

 

)1987خطاب الرئيس حافظ الأسد في الذكرى الرابعة والعشرين لثورة الثامن من آذار، (
 

,שניצבים לנו לרועץ קשייםאין תמה  *   
, תים עם הקשיים בכוח ונחישותולא חדש שאנו מתעמואין תמה *  

תודעתנו , מאמצנו, ופורצים אותם וגוברים עליהם בפועלנו
. והקרבותינו  

 8-למהפכת ה 24-אלאסד ביום השנה ה' נאום הנשיא חאפט(
)1987, במארס  

*

 
It is not surprising

 
that difficult obstacles lie ahead. 

 

*

 
And it is not

 
surprising

 
or new that we overcome these 

difficulties with strength and determination, or that we 
break through them and overcome them through our 
actions, efforts, awareness, and by our sacrifices. 
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(Speech by Hafez al-Assad on the 24th anniversary of 
the March 8 Revolution, 1987) 

.    

Here we see a repetition of the parallel syntactic 
structure consisting of a predicate preceded by a 
negative + subject clause. This repetition is 
accompanied by the repeated anaphoric element  "وليس 
"غريبا  acting as a subject. The predicate in the second 

sentence subordinates a connected subject clause 
conveying the main message. 

نحن لن نضل الطريق،... خسئت  أيها الرجعيو  . 6  
قضية سسك با  لأن لنا *  
.  وطن نحبه وسسك به لأن لنا *   

) 1982خطاب الرئيس حافظ الأسد عام (  
,אנו כלל לא נאבד את הדרך... הוי ריאקציונרים, דלותם מאוד  

סוגיה בה נאחזים אנו משלנו*    
.מולדת אותה אוהבים ובה נאחזים אנו משלנו*    
)1982אלאסד משנת ' נאום הנשיא חאפט(   

You are very weak, you reactionaries… we will never 
lose the way,  
* Ours is an issue we uphold  

* Ours is motherland we love and which we hold on to. 

(1982 speech by Hafez al-Assad)   
b. Syntactic parallelism between sentence parts 

involving repetition of syntactic patterns and verbal 
repetition 

UBalanced, reasoned, rhythmic patterns 
لَةَ، . 7 مَعْ تحَِيَِّ  لِكُلِّ فَـرْدٍ مِعْكُْ ، أُخَاطِبُ فِيْكُْ  الرُّوحَ الْعَرَبِِ◌يَّةَ الأصِيـْ  

الشَّزَاعَةِ والبُطُولَةِ، رُوحُ *        
البَذْلِ والتَّضْحِيَةِ، رُوحُ *        
. الفِدَاءِ والْعَطاَءِ  رُوحُ *        

) خطاب الرئيس حافظ الأسد نلى الأمة عقب اندلاع حرب تشرين(  
פונה אני בדברים אצלכם אל , בצירוף ברכת שלומי לכל אחד מכם

,הרוח הערבית האצילית  
,האומץ והגבורה רוח*        
,ההשקעה וההקרבה רוח*        
.חירוף הנפש והמתן רוח*        

פרוץ מלחמת יום אלאסד אל האומה בעקבות ' נאום הנשיא חאפט(
)הכיפורים  

Along with my blessing to every one of you, I address 
my words to you in the noble Arab spirit,  
*The spirit of courage and heroism, 

*The spirit of courage and heroism, 

* The spirit of bravery, devotion, and sacrifice / giving in 
the face of danger.  

(Speech by Hafez al-Assad following the 
outbreak of the Yom Kippur War) 

This is a syntactical repetition consisting of 

detailed apposition and repetition of the anaphoric 
element  "روح" . 

חזרה תחבירית על תמורה מפרטת המלווה בהישנות היסוד האנפורי 

. "روح"  

ن  دورك  كبير جدا فأنت  تعيشو  مع انواطعين، كل انواطعين. 8
 

مديعة  في كل*        
ح   في كل*        
. قرية في كل*        

. 1976خطاب الرئيس حافظ الأسد خلال لقائه مع أعضاء مجالس المحافظات للإدارة المحلية (
7 .20 (  

כל האזרחים, ואתם חיים עם האזרחים, תפקידכם גדול מאוד  
עיר בכל*        
שכונה בכל*        
.כפר בכל*        

אלאסד במהלך מפגשו עם חברי מועצות ' נאום הנשיא חאפט(
) 20. 7. 1976המחוזות למינהל מקומי   

Your role is very great, and you live with the 
citizens, all the citizens 
* In every city 

*In every neighborhood 

* In every village. 

(Speech by Hafez al-Assad at his meeting with 
the Local Administration District Council members, 
20.7.1976) 

Repetition of the preposition "في"  with parallelism 
in the types of location. 
URhythmic patterns with a rising direction 
 

والعشرين لثورة الثامن من آذار أحييكُ  في عيدك ، وأيُعئك  بذكرى ثورتك ، الذكرى الرابعة . 9
 اليدة،

حاب البعث العربي الاشتراك ،  ثورة*        
جمايير الشعب انتطلعة نلى التقدم والاشتراكية، ثورة*        
. التحدي العربي للانفصال والتخلف والاستعمار والصهيونية ثورة *       

)1987لثورة الثامن من آذار، خطاب الرئيس حافظ الأسد في الذكرى الرابعة والعشرين (  
ומביע לכם איחולים לרגל יום , מברך אני אתכם לשלום בחגכם

יום  , השנה למהפכה שלכם  
,במארס המפוארה 8-למהפכת ה 24-השנה ה  

,הערבית הסוציאליסטית' מפלגת הבעת מהפכת*        
,המוני העם שוחרי הקדמה והסוציאליזם מהפכת*        
האימפריאליזם , הנחשלות, האתגר הערבי לפירוד מהפכת*      

.והציונות  
 8-למהפכת ה 24-אלאסד ביום השנה ה' נאום הנשיא חאפט(

) 1987במארסת   
I bless you with peace in your celebration and 

send you good wishes on the anniversary of your 
revolution, the 24th anniversary of the glorious March 8 
revolution, 
*The revolution of the Arab Socialist Ba'ath Party, 

*The revolution of the masses in a nation which supports 
progress and socialism, 
*The revolution of the Arab challenge to social division, 
backwardness, imperialism.  

(Speech by Hafez al-Assad on the 24th 
anniversary of the March 8 Revolution, 1987)    

This example includes the syntactical repetition 
of detailed apposition which increases in scale. 
Repetition of the apposition is accompanied by 
repetition of the anaphoric element "ثورة" .  
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ننعا اليوم نخوض معركة الشرف والعاة دفاعاً . 10  
أرضعا الغالية، عن*        
تاراعا اليد،  عن*        
.تراث الآباء والأجداد عن*        

) خطاب الرئيس حافظ الأسد نلى الأمة عقب اندلاع حرب تشرين(   
 אנו היום נכנסים למערכת הכבוד והעוז בהגנה 

,אדמתנו היקרה על*        
,ההיסטוריה המפוארה שלנו על*        
.מורשת האבות והסבים על*        

אלאסד אל האומה בעקבות פרוץ מלחמת יום ' נאום הנשיא חאפט(
)הכיפורים  

Today we embark on a glorious and heroic brave battle 
* To protect our precious country, 

* To protect our glorious history, 

* To protect the heritage of our fathers and grandfathers.  

(Speech by Hafez al-Assad following the 
outbreak of the Yom Kippur War) 

Syntactical repetition of prepositional modifier 
and repetition of the anaphoric element "عن" .  
URhythmic patterns with a descending direction 
 

وطعك  يو . 11  
مصالحك  الانتهازية  حيث*        
جشعك   حيث*        
. انتهازيتك  حيث*        

) 1982خطاب الرئيس حافظ الأسد عام (  
 מולדתכם היא

שהאינטרסים האופורטוניסטיים שלכם היכן*        
שהחמדנות שלכם היכן*        
. שהאופורטוניזם שלכם היכן*        

)1982אלאסד משנת ' נאום הנשיא חאפט(  
Your country  
*Where your opportunistic interests lie 

*Where your greed is 

*Where your opportunism is.  

(1982 speech by Hafez al-Assad)  
Repetition of the predicate noun and the 

anaphoric element: " حيث  ". 
Rhythmic curving patterns 

وبقدر ما تكو  مواقف الدول الأخرى نيجابية. 12  
مباد  ميثا  الأم  انتحدة وقراراتا  من*        
السلام العادل في انعطقة  ومن*        
حقعا في استعادة أراضيعا وحقوقعا، ومن*        

. انيادينتتاح فرص تطوير وتعايا العلاقات والتعاو  في مختلف    
) 1982خطاب الرئيس حافظ الأسد عام (  

 וכפי מידת חיוביותן של עמדות המדינות האחרות 
ם והחלטותיו"לעקרונות אמנת האו ביחס*        
לשלום צודק באזור ביחס*        
, לזכותנו להשבת אדמותינו וזכויותינו וביחס*        

והשיתוף פעולה תתאפשרנה הזדמנויות לפתח ולהעצים את הקשרים 
.במגוון התחומים  

)1982אלאסד משנת ' נאום הנשיא חאפט(  

And the positive stance of the other states 
*Towards the principles of the U.N. Convention and its 
resolutions 
* Towards a just peace in the region  
* Towards our right to regain our lands and our rights 

will offer us opportunities to develop and 
strengthen the ties and cooperation in a number of 
areas. 
(1982 speech by Hafez al-Assad)   

Repetition of prepositional modifier and 
repletion of the anaphoric element: "من". The repetition 
postpones the message to the end of the sentence.  
c. Syntactic parallelism between sentence parts, which 

are not linked by repeating the first word of the 
repeated part  

Balanced, reasoned, rhythmic patterns 
رفضه  سعظل مع الشعب العربي في. 13  
الاستسلام أمام المحتلين، *        
والخعوع أمام الغاصبين، *        
. والاستكانة أمام انعحرفين*        

) 8. 3. 1987خطاب الرئيس حافظ الأسد في الذكرى الرابعة والعشرين لثورة الثامن من آذار (  
 ניוותר עם העם הערבי בעצם מאנו 

,להכנע למול הכובשים*        
,להשפיל עצמו למול החמסנים*        
.לנהוג הכנעה למול הסוטים מהדרך*        

במארס  8-למהפכת ה 24-אלאסד ביום השנה ה' נאום הנשיא חאפט(
8.3.1987 (  

We stand with the Arab people in its refusal 
* To surrender to the occupiers, 

* To humiliate itself in front of the thieves, 

* To be submissive to those who deviate from the path.  

(Speech by Hafez al-Assad on the 24th anniversary of 
the March 8 Revolution, 1987)    
Rhythmic patterns with a rising direction 
 (Speech by Hafez al-Assad on the 24th anniversary of 
the March 8 Revolution, 1987)    

لقد خط  الثورة خطوات واسعة على طريق تحقيق أيدافها في الداخل والخارج. 14  
قايرة الكثير من الصعاب، *        
متخطية الكثير من العقبات، *        
، مطلقة العديد من  الطاقات*        
ملهمة العضال العربي التحرري والوحدوي،*        

حأ أصبح  نعزااتا وانتصاراتا التحدي الأي  لقوى الاستعمار والصهيونية تتوجه نليها 
. انؤامرات والتهديدات والضغوط والافتراءات  

) 1987خطاب الرئيس حافظ الأسد في الذكرى الرابعة والعشرين لثورة الثامن من آذار، (  
הפכה עשתה צעדים רחבים בדרך מימוש מטרותיה מפנים ומחוץהמ  
, בגוברה על קשיים מרובים*         
,בהוציאה מהכוח לפועל פוטנציאל מרובה*         
,בעוברה מכשולים מרובים*         

,  בהעניקה השראה למאבק הערבי לשחרור ואחדות*   
כוחות  עד שהפכה בהישגיה ונצחונותיה לאתגר החשוב ביותר בפני

הציונות   , האימפריאליזם  
.לחצים ועלילות, איומים, ושאליה מכוונים מזימות,   
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 8-למהפכת ה 24-אלאסד ביום השנה ה' נאום הנשיא חאפט(
)  1987במארסת   

The Revolution has take great strides towards fulfilling its 
goals both at home at abroad 
* By conquering many difficulties,  

* By realizing much of its potential,  

* By overcoming many obstacles,  

* By inspiring the Arab struggle for liberation and unity, 

until, thanks to its achievements and victories, it 
became the biggest challenge to the imperialist and 
Zionist powers and the target of plots, threats, pressure, 
and libel. 

(Speech by Hafez al-Assad on the 24th 
anniversary of the March 8 Revolution, 1987)    

 ننعا أقوياء بوحدتعا الوطعية ال  كان  دوما سلاحعا الأمضى في كل معركة، بتصمي  جماييرنا. 15
 على متابعة تقاليديا العضالية اليدة وتقديم كل التضحيات الضرورية، ك  تبقى سورية 

 حرة 
 قوية 

 صامدة 
.رافعة لواء العروبة والتقدم والاشتراكية  

) 1987خطاب الرئيس حافظ الأسد في الذكرى الرابعة والعشرين لثورة الثامن من آذار، (  
יד נשקנו החד בכל הננו חזקים באחדותנו הלאומית שהיתה תמ

בנחישות המוני , מערכה  
אנשינו להמשיך במסורת המאבק המפוארה שלהם ולהעניק את כל 

, ההקרבות ההכרחיות  
 למען תיוותר סוריה

בת חורין*        
חזקה *        
ניצבת איתן*        

. הקדמה והסוציאליזם, מניפה את דגל הערביות  
 8-למהפכת ה 24-אלאסד ביום השנה ה' נאום הנשיא חאפט(

) 1987, במארס  
We are strong in our national unity, which has 

always been our strongest weapon in the every battle, 
thanks to the determination of the masses of our people 
to maintain the tradition of their glorious struggle and 
make all the necessary sacrifices, so that Syria can 
remain 
* Free  

*Strong  

*And firm  

and wave the flag of Arabism, progress, and socialism. 
(Speech by Hafez al-Assad on the 24th anniversary of 
the March 8 Revolution, 1987)    
Rhythmic curving patterns 

نَ  ثورتعا. 16  
مستمرة، *        
قوية، *        
أميعة لأيدافها الإستراتيزية،*        
ثابتة على انبدأ،*        
قادرة على قبول التحدي، *        
قوية على الصعاب،*        

مستحيلة الأخذ على الأعداء،*        
  عاياة*      

بك ، *             
بوحدتعا الوطعية،*             
. بجمايير شعبعا وأمتعا الأميعة على أيدافعا انصيرية في الوحدة والحرية والاشتراكية*             

) خطاب الرئيس حافظ الأسد في الذكرى الرابعة والعشرين لثورة الثامن من آذار(  
 המהפכה שלנו

,נמשכת*        
,חזקה*        
,נאמנה למטרותיה האסטרטגיות*        
, מתמידה בעקרון*        
,מסוגלת לקבל אתגר*        
,חזקה על קשיים*        
,בלתי אפשרית להשתלטות עליה מצד האויבים*        
יקרה*        

,בזכותכם*                   
,בזכות אחדותנו הלאומית*                   
בזכות המוני עמנו ואומתנו הנאמנה למטרותינו הגורליות *                 

חירות , לאחדות  
.וסוציאליזם  

 8-למהפכת ה 24-אלאסד ביום השנה ה' נאום הנשיא חאפט(
)  במארס  

Our revolution 
*Is ongoing,  

*Strong, 

*loyal to its goals and strategies, 

*loyal to its principles, 

*Capable of overcoming challenges, 

*Fighting hardships, 

* will not be overcome by enemies, 

* precious 

* thanks to you, 

* thanks to our national unity,thanks to the multitudes of 
our people and our nation who are faithful to the goals 
of unity, freedom, and socialism which shape our future. 

(Speech by Hafez al-Assad on the 24th 
anniversary of the March 8 Revolution, 1987) 

Syntactical parallelism of predicates repeated in 
a complex syntactical pattern in terms of length, which 
does not begin with the same verbal element but rather 
a recurring grammatical element — a predicate. By 
repeating the predicates a gradually emerging idea is 
expressed. 

ننعا أقوياء. 17  
بثورتعا وجماييريا وحيويتها،*        
بأيدافعا ال  تعبر عن ضمير جمايير أمتعا، *        
اييرنا على العضال والتضحية،بتصمي  جم*        
بإنجازات ثورتعا في جميع انيادين، *        
بتمسكعا انكين لأيدافعا الإستراتيزية،*        
برؤيتعا الواضحة لعالم اليوم والصراعات الدائرة فيه،*        
. ة الأرضيةبوعيعا للقوانين ال  تحك  الصراع الدائر بين الشعوب وأعدائها على امتداد الكر *        

)  1987خطاب الرئيس حافظ الأسد في الذكرى الرابعة والعشرين لثورة الثامن من آذار، (  
 הננו חזקים
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המוני אנשיה והויטאליות שלה , במהפכה שלנו*        
, במטרותינו המבטאות את מצפון המוני אומתנו*        
,  בנחישות המוני אנשינו למאבק והקרבה*        
, גי המהפכה שלנו בכל התחומיםבהיש*        
,בדבקותנו האיתנה במטרותינו האסטרטגיות*        
בראייתנו הברורה ביחס לעולם של היום והמאבקים *      

,   המתחוללים בו  
במודעותנו לחוקים השוררים במאבק המתחולל בין העמים *      

.ואויביהם על פני כדור הארץ  
 8-למהפכת ה 24-אלאסד ביום השנה ה' נאום הנשיא חאפט(

)   1987, במארס  
We are strong 
* In our revolution, in the masses of our people, in their 
vitality 
* In our goals which express the collective conscience of 
our nation,  
* In the determination of the masses of our people to 
struggle and make sacrifices, 
*In the achievements of our revolution in every area, 

*In strongly clinging to our goals and strategies, 

* In our clear vision regarding the world today and the 
struggles happening in it, 
* In our awareness of the laws governing the struggle 
between nations and their enemies in this world. 

(Speech by Hafez al-Assad on the 24th 
anniversary of the March 8 Revolution, 1987) 
d. Repetition of a phrase immediately or after a gap 

لأ  لعا ... لأ  لعا قضية سسك با ... طريق نحن لن نضل ال... خسئت  أيها الرجعيو  . 18
لأ  وطعك  يو ...  أما أنتم فلا وطن لكم...  لكم أما أنتم فلا وطن... وطن نحبه وسسك به 

... حيث مصالحك  الانتهازية   
) 1982خطاب الرئيس حافظ الأسد عام (  

... אנו כלל לא נאבד את הדרך... הוי ריאקציונרים, דלותם מאוד
משלנו מולדת אותה אוהבים ובה ... משלנו סוגיה בה נאחזים אנו 

אין מולדת  ,ואילו אתם ...אין מולדת לכם ,ואילו אתם... נאחזים אנו
משמולדתכם היא היכן שהאינטרסים האופורטוניסטיים ... לכם

...שלכם  
)1982אלאסד משנת ' נאום הנשיא חאפט(  

You are very weak, you reactionaries… we will 
never lose the way… ours is an issue we uphold … ours 
is motherland we love and which we hold on to… but 
you, you have no motherland… You, you have no 
motherland… because your motherland is about your 
opportunistic interests…  
 (1982 speech by Hafez al-Assad)   

ومن حقها  تنعم بهان  الأجيال ادديرة ال  تعع  نعزاات الثورة ألف  يذ  انعزاات وي  . 19
...  تنعم بهاأ    

) لثورة الثامن من آذار خطاب الرئيس حافظ الأسد في الذكرى الرابعة والعشرين(  
הדורות הראויים הנהנים מהישגי המהפכה כוננו הישגים אלה והינם 

...   ליהנות מהם וזכותם , נהנים מהם  
 8-למהפכת ה 24-אלאסד ביום השנה ה' נאום הנשיא חאפט(

)  במארס  

The worthy generations that enjoy the 
achievements of the revolution have built on these 
achievements and are enjoying them and they have the 
right to enjoy them… 

(Speech by Hafez al-Assad on the 24th 
anniversary of the March 8 Revolution, 1987) 
e. Repeating a word immediately in order to create a 

link with the rest of the statement 
... وطن متحرك لا حدود له ولا ثبات  وطن الرجعية...  وطنهاالرجعية أيها الأبعاء . ... 20  

) 1982خطاب الرئيس حافظ الأسد عام (  
הינה  מולדת הריאקציוניזם... מולדתו, הוי בנים, הריאקציוניזם

... מולדת ניידת מחוסרת גבולות ומחוסרת יציבות   
)1982אלאסד משנת ' נאום הנשיא חאפט(  

Oh my Sons, his land … the reactionary's motherland is 
a land that moves, without borders, without stability…  
(1982 speech by Hafez al-Assad)   
f. Sentence parts which convey the same meaning by 

using synonymous words / expressions or words 
from the same semantic field 

Landau discussed the semantic relationships 
within expression, for example: synonyms, antonyms, 
and same semantic domain. She stressed that 
symmetrical repetition, involving not only structural and 
verbal repetition, is also a persuasion device, since we 
know that repeating an idea often can slowly break 
down opposition or at least gain the agreement of 
listeners with no definitive view on a matter19F

20. Words 
possessing a high semantic load can also help to 
communicate a message since the text's inherent 
emotional force contributes to conveying the idea 20F

21: 
رؤؤس انسؤولين فيها، فأوغلوا في  الغطرسةوملأت  الغرورلقد بغ  نسرائيل وأصابا . 21

، لألأ قلوب  حقد أسود على شعبعا وعلى البشرية، ويستبد عدوانالواستمرأوا أسلوب  الجريمة
ب  تعطش لسفك الدماء، ويوجه خطاي  استخفاف نباد  البشرية ومثلها العليا  وبالقرارات 

. والقوانين الدولية  
) خطاب الرئيس حافظ الأسد نلى الأمة عقب اندلاع حرب تشرين(  

את ראשי  ילאהמהרברבנות ו, מדוחיםלקתה ב, ישראל זנתה
; הם הפליגו בפשע וישר בעיניהם אורח התוקפנות; הבכירים בה

שולט בהם , ממלאת את ליבותיה איבה שחורה לבני עמנו ולאנושות
ומכווין את צעדיהם זלזול , ללא מצרים צמאון לשפיכת דמים

וההחלטות והחוקים , האידיאלים הנעלים שלה, בעקרונות האנושות
. ל"הבינ  

אלאסד אל האומה בעקבות פרוץ מלחמת יום ' חאפטנאום הנשיא (
)הכיפורים  

Israel has been a whore, it has yielded to 
temptation, and its leaders' heads have been filled with 
sovereignty; they have committed many crimes and they 
think it is right to use aggression; it (idea of sovereignty) 
fills their hearts with black hatred towards our people 
and towards humanity, it controls them completely, it 
thirsts for blood, and its actions show contempt for the 
principles and highest ideals of humanity, and for 
international resolutions and law. 

(Speech by Hafez al-Assad following the 
outbreak of the Yom Kippur War) 

ن  الشدائد ي  محك للشعوب وامتحا  لأصالتها، وكلما ازدادت الأمة شدة ظهر انعد  . 22
 الرجولةننك  أبعاء أمة عرف  على مدى التاريخ نواقف . الصافي وتأكدت الأصالة الراسخة

                                                            
20 Landau, 1989, p. 117. 
21

 Livnat, 2001, p. 139.  
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، أبعاء أمة حمل  رسالة العور والإلأا  نلى أصقاع الأرض، وشهد والفداء البطولة، مواقف والإباء
. لها العالم قاطبة بأسمى الصفات وأنبل الأخلا   

)  خطاب الرئيس حافظ الأسد نلى لأمة عقب اندلاع حرب تشرين(  

וכל אימת , עיתות המלחמה הינן אבן הבוחן לעמים ומבחן לאצילותם
כך נחשפת המתכת הצרופה ומתחוורת , יותר מצוקה שהאומה חווה

הינכם בני אומה שנודעה לאורך . ודאות האצילות השורשית
 גבורה וחירוףעמדות של , גבריות וגאווהההיסטוריה בעמדות של 

בני אומה שנשאה את בשורת האור והאמונה אל מחוזות , נפש
אצילות והעולם כולו העיד על התייחדה בנעלות שבתכונות וה, הארץ

. שבמידות  
אלאסד אל האומה בעקבות פרוץ מלחמת יום ' נאום הנשיא חאפט(

) הכיפורים  
Wartime is a criterion for nations and a test of 

their nobility. When a nation experiences greater 
distress, its pure metal is revealed and its underlying 
nobility can be seen. You belong to a nation which is 
known throughout history for its masculinity and pride, 
for its heroism and devotion in the face of death, a 
nation that carried the message of light and faith all over 
the world, and the whole world has seen the unity of its 
lofty and noble qualities. 

(Speech by Hafez al-Assad following the 
outbreak of the Yom Kippur War) 

أمام  نجزع لتهديد، أو أ  نرضخياماتعا لأحد أو أ  نحني ونحن الّذين لم نتعود أ  . 23
التحدي انوجه نليعا،  خارجيا، نقول ننعا نقبل إملاءً  نقبلأمام معتد، أو أ   نركعتخويف، أو أ  

وقرارنا يو الانتصار على الأعداء ونحباط انؤامرات والتقدم بخطى ثابتة على طريق شعبعا وجمايير  
. العربية، طريق العصر  

)  خطاب الرئيس حافظ الأسد نلى لأمة عقب اندلاع حرب تشرين(  

, עם איום השליםאת ראשנו לאף אחד או ללכופף ואנו שלא התרגלנו 
, קומתנו למול תוקפן לכוףאו , למול הפחדההיוואש מלהתייצב או ל
אומרים שאנו מקבלים את האתגר , חיצונית לקבל הכתבהאו 

לסכל את , והחלטתנו היא לנצח את האויבים, המכוון אלינו
המזימות ולהתקדם בצעדים יציבים בדרך עמנו והמוני אנשיו 

.דרך הניצחון, הערביים  
אל האומה בעקבות פרוץ מלחמת יום  אלאסד' נאום הנשיא חאפט(

) הכיפורים  
And we, who are not accustomed to bowing our 

heads to anyone, or to accepting threats, or being too 
despairing to confront fear, or to bending our bodies to 
aggressors, or obeying orders from outsiders, we say 
that we accept the challenge given to us, and our 
decision is to defeat the enemies and thwart their plots, 
and move steadily along the path of our nation and the 
masses of its Arab peoples, the path of victory. 

(Speech by Hafez al-Assad following the 
outbreak of the Yom Kippur War) 
g. Repetition of speech unit with variations 

ن  ثورتعا مستمرة، قوية، أميعة لأيدافها الإستراتيزية، ثابتة على انبدأ، قادرة على قبول . 24
لوطعية، التحدي، قوية على الصعاب، مستحيلة الأخذ على الأعداء، عاياة بك ، بوحدتعا ا

. بجمايير شعبعا وأمتعا الأميعة على أيدافها انصيرية في الوحدة والحرية والاشتراكية  
)  1987خطاب الرئيس حافظ الأسد في الذكرى الرابعة والعشرين لثورة الثامن من آذار، (  

, נאמנה למטרותיה האסטרטגיות, חזקה, המהפכה שלנו נמשכת
בלתי , חזקה על קשיים ,מסוגלת להכיל אתגר, מתמידה בעקרון

בזכות , יקרה בזכותכם, אפשרית להשתלטות עליה מצד האויבים
בזכות המוני עמנו ואומתנו הנאמנה למטרותיה , אחדותנו הלאומית
.חירות וסוציאליזם, הגורליות לאחדות  

 8-למהפכת ה 24-אלאסד ביום השנה ה' נאום הנשיא חאפט(
) 1987, במארס  

Our revolution is ongoing, strong, loyal to its 
goals and strategies, loyal to its principles, capable of 
overcoming challenges, fighting hardships, will not be 
overcome by enemies, precious, thanks to you, thanks 
to our national unity, thanks to the multitudes of our 
people and our nation who are faithful to the goals of 
unity, freedom, and socialism which shape our future. 

(Speech by Hafez al-Assad on the 24th 
anniversary of the March 8 Revolution, 1987) 

لقد كان  ثورتعا تصديا للأعداء في كل مكا  ولا تاال، ونحن مصممو  على قبول التحديات 
انوجهة نليعا وعلى قهريا ونناال الهالأة با ونبقاء رايات شعبعا عالية خفاقة تحمل أماني الأمة 

. وتطلعاتا وحق جماييرنا في العضال من أجل وحدتا وحريتها وتقدمها  
)  1987الأسد في الذكرى الرابعة والعشرين لثورة الثامن من آذار، خطاب الرئيس حافظ (  

, ועודנה, המהפכה שלנו היוותה התייצבות בפני האויבים בכל מקום
לגבור עליהם , ואנו נחושים לקבל את האתגרים המכוונים אלינו

, ולהותיר את דגלי עמנו נישאים מתנפנפים ברוח, ולהסב להם מפלה
מה ושאיפותיה וזכות המוני אנשינו למאבק נושאים את יחולי האו

. חירותה וקדמתה, למען אחדותה  
 8-למהפכת ה 24-אלאסד ביום השנה ה' נאום הנשיא חאפט(

)  1987, במארס  
Our revolution was to stand against the 

enemies everywhere, and it still is, and we are 
determined to meet the challenges against us, to defeat 
them, and cause their downfall, and for the flags of our 
people to fly high in the wind, carrying the dreams and 
aspirations of the nation and the right of the masses of 
our people to fight for unity, freedom, and progress. 

 
ننعا أقوياء بثورتعا وجماييرنا وحيويتها، بأيدافعا ال  تعبر عن ضمير جمايير أمتعا، بتصمي  . 25

جماييرنا على العضال والتضحية، بإنجازات ثورتعا في جميع انيادين، بتمسكعا انكين لأيدافعا 
تراتيزية، برؤيتعا الواضحة لعالم اليوم والصراعات الدائرة فيه، بوعيعا للقوانين ال  تحك  الصراع الإس

. الدائر بين الشعوب وأعدائها على امتداد الكرة الأرضية  
)  1987خطاب الرئيس حافظ الأسد في الذكرى الرابعة والعشرين لثورة الثامن من آذار، (  

, ני אנשינו והויטאליות שלההמו, הננו חזקים במהפכה שלנו
בנחישות המוני , במטרותינו המבטאות את מצפון המוני אומתנו

, בהישגי המהפכה שלנו בכל התחומים, אנשינו למאבק והקרבה
בראייתנו הברורה , בדבקותנו האיתנה במטרותינו האסטרטגיות

במודעותנו , ביחס לעולם של היום והמאבקים המתחוללים בו
מאבק המתחולל בין העמים ואויביהם על פני לחוקים השוררים ב

.כדור הארץ  
 8-למהפכת ה 24-אלאסד ביום השנה ה' נאום הנשיא חאפט( 

)  1987, במארס  
We are strong in our revolution, the masses of 

our people, their vitality, in our goals which express the 
collective conscience of our nation, in the determination 
of the masses of our people to struggle and sacrifice, in 
the achievements of our revolution in every area, in our 
strong adherence to our goals and strategies, in our 
clear vision concerning the world today and the 
struggles within it, in our awareness of the laws of the 
struggle between the nations and their enemies around 
the world. 

(Speech by Hafez al-Assad on the 24th 
anniversary of the March 8 Revolution, 1987)
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(Speech by Hafez al-Assad on the 24th anniversary of 
the March 8 Revolution, 1987) 
 

كة، بتصمي  جماييرنا على ننعا أقوياء بوحدتعا الوطعية ال  كان  دوما سلاحعا الأمضى في كل معر 
متابعة تقاليديا العضالية اليدة وتقديم كل التضحيات الضرورية، ك  تبقى سورية حرة قوية صامدة 

. رافعة لواء العروبة والتقدم والاشتراكية  
)  1987خطاب الرئيس حافظ الأسد في الذكرى الرابعة والعشرين لثورة الثامن من آذار، (  

הלאומית שהיתה תמיד נשקנו החד בכל  הננו חזקים באחדותנו
בנחישות המוני אנשינו להמשיך במסורת המאבק המפוארה , מערכה

למען תיוותר סוריה בת , שלהם ולהעניק את כל ההקרבות ההכרחיות
הקדמה , מניפה את דגל הערביות, ניצבת איתן, חזקה, חורין

. והסוציאליזם  
 8-הפכת הלמ 24-אלאסד ביום השנה ה' נאום הנשיא חאפט(

)  1987, במארס  
We are strong in our national unity, which was 

always our sharpest weapon in the battle, thanks to the 
determination of the masses of our people to maintain 
the tradition of their glorious struggle, and make all the 
necessary sacrifices, so that Syria can remain free, 
strong, and firm, and wave the flag of Arabism, 
progress, and socialism. 

(Speech by Hafez al-Assad on the 24th 
anniversary of the March 8 Revolution, 1987) 

ليل على أ  القومية العربية تقسي  لبعا  يشكل طععة لفكرة القومية العربية وكأنعا نقدم الد. 26
. ليس  الرباط الصالح الذي يربط بيععا جميعا بحيث نستطيع أ  نعيش في ظل لواء القومية العربية
ععدما لا يستطيع العرب في لبعا  أ  يعيشوا معا في دولة واحدة رغ  مرور السعين الطويلة على 

أكثر من . لى بطلا  فكرة القوميةيذا العيش انشترك فهذا دليل عمل  مادي يريدو  تقدلأه ع
يذا أريد أ  أقول أ  تقسي  لبعا  يشكل ضربة كبرى للإسلام باعتبار  دين الأكثرية الساحقة من 

الأمة العربية لأ�  يريدو  أ  يقدموا الإسلام في يذا العصر على أنه الدين انتام  الذي لأعع 
ن  يذ  مؤامرة على الإسلام . اء الأمة الواحدةأنصار  من العيش مع الآخرين حأ نذا كانوا من أبع

وقد قلته . ومؤامرة على انسلمين وأنا أؤكد على يذا انوضوع ولا أريد أ  أجامل به أحدا نطلاقا
ن�ا مؤامرة على الإسلام ومؤامرة على . في كثير من أحاديث  مع انععيين في لبعا  وخارج لبعا 

. ونية ولصالح نسرائيلالعروبة ولصالح العدو ولصالح الصهي  
. 1976خطاب الرئيس حافظ الأسد خلال لقائه مع أعضاء مجالس المحافظات للإدارة المحلية (
7 .20 (  

, חלוקתה של לבנון מהווה דקירה של רעיון הלאומיות הערבית
וכאילו אנו מספקים ראיה לכך שהלאומיות הערבית אינה הקשר 

כך שנוכל לחיות בחסות דגל הלאומיות , היאה המחבר בין כולנו
עת לא יכולים הערבים בלבנון לחיות יחדיו במדינה אחת . הערבית

הרי זוהי ראיה , אלה חרף חלוף שנים ארוכות לחיים משותפים
יותר . מעשית חומרית שרוצים לספק לבטלותו של רעיון הלאומיות

רוצה אני לאמר שחלוקתה של לבנון מהווה מהלומה גדולה , מזה
ביותר לאסלאם מעצם היחשבו לדת הרוב המוחץ מקרב האומה 

כיון שהם רוצים להציג את האסלאם בעידן זה כדת , הערבית
לחיות עם אחרים אפילו היו מבני  מחמירה המונעת מתומכיה

, זוהי מזימה נגד האסלאם ומזימה נגד המוסלמים. האומה האחת
ואינני רוצה לנהוג בכך בנועם עם אף , ואני מדגיש את הנושא הזה

אמרתי זאת ברבות משיחותי עם הגורמים הרלוונטיים בלבנון . אחד
ת לטובת זוהי מזימה נגד האסלאם ומזימה נגד הערביו. ומחוץ ללבנון

. לטובת הציונות ולטובת ישראל, האויב  
אלאסד במהלך מפגשו עם חברי מועצות ' נאום הנשיא חאפט(

)20.7.1976המחוזות למינהל מקומי          
Divided Lebanon is a stab [attack] against the 

notion of Arab unity; it is as though we are providing 
proof that Arab nationalism is not the right link which 
connects us all allowing us to live under the Arab 

nationalist banner. If the Lebanese Arabs cannot live 
together in one country despite living together for many 
years, it gives them [the Israelis] practical proof 
[ammunition] for negating the concept of [Arab] 
nationalism. More than that, I say that dividing Lebanon 
is the biggest blow to Islam which is the religion of the 
vast majority of the Arab nation, because they want to 
portray present day Islam as an extreme religion which 
prevents its believers from living side by side with others 
even if they are part of the same nation. It is a plot 
against Islam and against Muslims, which I want to 
stress, and I want this truth to be known. 

I said this often in conversations with the 
relevant parties both within and outside Lebanon. It is a 
plot against Islam and a plot against Arabism which 
benefits the enemy. It is a plot against Islam and a plot 
against Arabism which benefits the enemy, benefits 
Zionism and benefits Israel.  

(Speech by Hafez al-Assad at his meeting with 
the Local Administration District Council members, 
20.7.1976) 

لإسرائيليو  لا تصدقوا يؤلاء العرب ن  لم يستطيعوا أ  يعيشوا معا نذا ععدما يعقس  لبعا  سيقول ا
لم يستطع انسل  العربي أ  يعيش مع انسيح  العربي فكيف ممكن أ  نعيش مع اليهود ومع 
. اليهود غير العرب الذين جاؤوا من كل بقاع الأرض من الغرب والشر ؟ سيسقط يذا الشعار

الأم  انتحدة اتخذت قرارا قال  فيه أ  . قط تمة الععصريةنسرائيل تريد التقسي  لك  تس
ناذا ععصرية؟ . الصهيونية حركة ععصرية، ويذا مكسب كبير للقضية الفلسطيعية وللعضال العربي

ولا رابط بيعه  سوى الدين لتشكل معه  شعبا وتقي   لأ�ا أساسا دولة تجمع العاس من كل مكا 
لبعا  بين انسلمين وانسيحيين ستقول لإسرائيل أين ي   لهذا الشعب ععدما يعقس . دولة

الععصرية؟ نسرائيل تقوم على أساس الدين وفي لبعا  دولة أو دويلات تقوم أيضا على أساس 
تقسي  لبعا  يُسقِط تمة . فإما أ  نكو  جميعا ععصرين ونما أ  نكو  جميعا لا ععصريين. الدين

. الععصرية عن نسرائيل  
. 1976س حافظ الأسد خلال لقائه مع أعضاء مجالس المحافظات للإدارة المحلية خطاب الرئي(

7 .20   (   
אם , אל תאמינו לערבים האלה -עת תתחלק לבנון יאמרו הישראלים 

אם המוסלמי הערבי לא יכול לחיות עם . לא יוכלו לחיות יחדיו
כיצד יתכן שנחיה עם היהודים ועם היהודים הלא , הנוצרי הערבי

סיסמא זו עתידה ? ממערב ומזרח, ים שבאו מכל חבלי הארץערב
. ישראל מעוניינת בחלוקה בכדי להפיל את אשמת הגזענות. ליפול

וזהו , ם קיבל החלטה בה אמר שהציונות הינה תנועה גזענית"האו
כיון ? מדוע גזענית. הישג גדול לסוגיה הפלסטינית והמאבק הערבי

אנשים מכל מקום כשאין  שביסודו של דבר הינה מדינה המקבצת
בכדי ליצור מהם עם ולכונן מדינה , גורם מקשר ביניהם אלא הדת

 -ועת תתחלק לבנון בין המוסלמים לנוצרים תאמר ישראל. לעם הזה
ובלבנון , ישראל מתקיימת על בסיס של דת? היכן היא הגזענות

אזי או . מדינות המתקיימות גם כן על בסיס של דת-מדינה או מיני
חלוקתה של לבנון מסירה . ו גזעניים או שכולנו איננו גזענייםשכולנ

  .אשמת הגזענות מישראל את
אלאסד במהלך מפגשו עם חברי מועצות ' נאום הנשיא חאפט(

)20.7.1976המחוזות למינהל מקומי   
If Lebanon is divided, the Israelis will say Don't 

believe those Arabs if they can't live together, If Muslim 
Arabs can't live with Christian Arab, then how could we 
live with Jewish and non-Arab Jews from all over the 
world, from the west and the east? This slogan will be 
proved to be wrong. Israel wants a split so it can get rid 
of the accusation of racism. The U.N. agreed a 
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resolution saying that Zionism is a racist organization — 
and this is a major achievement for the Palestinian issue 
and the Arab struggle. Why racist? Because it is a 
country that gathers people from everywhere who have 
nothing in common but religion in order to make a 
nation out of them and establish a state for this people. 
And if Lebanon is split between the Muslims and the 
Christians, Israel will say: why is it racist? Israel is based 
on religion and Lebanon is a state or mini states which 
are also based on religion. So either we are all racists or 
none of us are racists. A divided Lebanon means you 
cannot accuse Israel of racism. 

(Speech by Hafez al-Assad at his meeting with 
the Local Administration District Council members, 
20.7.1976) 

ii. Ending speech unit with a summarizing statement 
لأ  لعا ... لأ  لعا قضية سسك با .. .نحن لن نضل الطريق ... خسئت  أيها الرجعيو  . 27

لأ  وطعك  يو ... أما أنت  فلا وطن لك  ... أما أنت  فلا وطن لك  ...  وطن نحبه وسسك به
وطعك  حيث الظل  ... حيث انتهازيتك  ... حيث جشعك  ... حيث مصالحك  الانتهازية 

وطن الرجعية وطن متحرك ... الرجعية أيها الأبعاء وطعها ... حيث الحقد والاستغلال ... والقهر 
يقتل ... يسحق ادماج  ... يسبح فو  العاس على طول الأرض  ...لا حدود له ولا ثبات 

. الرجعية وطن هذا هو... يفسد انعاخ الإنساني حيثما استطاع ذلك ... القي    
) 1982خطاب الرئيس حافظ الأسد عام (  

... אנו כלל לא נאבד את הדרך... הוי ריאקציונרים, דלותם מאוד
משלנו מולדת אותה אוהבים ובה ... משלנו סוגיה בה נאחזים אנו 

 אין מולדת, אתם ואילו... לכם מולדת אין, אתם ואילו... נאחזים אנו
משמולדתכם היא היכן שהאינטרסים האופורטוניסטיים ... לכם 

... היכן שהאופורטוניזם שלכם... היכן שהחמדנות שלכם... שלכם
... היכן שהאיבה והניצול... מולדתכם היא היכן שהעוול והדיכוי

מולדת הריאקציוניזם הינה ... מולדתו, הוי בנים, הריאקציוניזם
השטה מעל ... מולדת מתניידת מחוסרת גבולות ומחוסרת יציבות

... הורגת ערכים ... מרסקת גולגלות ... האנשים לאורכה של הארץ 
זוהי מולדת ... משחיתה את האקלים האנושי באשר יש לאל ידה

.הריאקציוניזם  
)1982אלאסד משנת ' חאפט נאום הנשיא(  

You are very weak, you reactionaries… we will 
never lose the way… ours is an issue we uphold … ours 
is motherland we love and which we hold on to… but 
you, you have no motherland… You, you have no 
motherland… because your motherland is about your 
opportunistic interests… your greed… your opportunism 
… your motherland is a place of injustice and 
repression…a place of hatred and exploitation … of 
reactionary policies. My sons, his motherland…the 
reactionary's motherland is a changing motherland, 
which doesn't have borders, which doesn't have 
stability…which drifts over people … smashes skulls… 
kills values… destroys the human climate as much as it 
can… that is the motherland of the reactionary. 
(1982 speech by Hafez al-Assad)   

استخدموا كل الأساليب انتعوعة انلتوية وفشلوا في . أراد انتآمرو  أ  ندوخ نحن فداخوا ي . 28
حاولوا أ  يلعبوا على  . استخدام كل يذ  الأساليب فشلوا  في أ  يحققوا يدفا واحدا من أيدافه 

 نؤكد عليها في  ن  القي  ن  انعاني ال . كل الحبال فقطععا وسعقطع كل الحبال ال  سيلعبو  عليها
ن  القي  ال  نتمسك با ونعبر ععها . كل مكا  في اندرسة والحقل وانصعع وخلال سعين طويلة

ونتحدث ععها في كل معاسبة ليس  للاستهلاك ليس  للإنشاء ن�ا قي  ن�ا معا  تعبر عن 

أولئك  هذا ما لم يستطع أن يفهمه. حقيقة مشاعرنا عن حقيقة نفوسعا عن حقيقة مقدساتعا
. الذين يتآمرون من خارج البلاد  

. 1976خطاب الرئيس حافظ الأسد خلال لقائه مع أعضاء مجالس المحافظات للإدارة المحلية (
7 .20 (  

הם השתמשו בכל השיטות . ונכנעו הם, רוקמי המזימות רצו שניכנע
כשלו , וכשלו בשימוש בכל השיטות הללו, המגוונות הנפתלות

, הם ניסו לשחק על כל החבלים. מטרותיהםבמימוש מטרה אחת מ
, הערכים. ואנו חתכנו ונחתוך את כל החבלים עליהם ישחקו

המפעל , השדה, ס"המשמעויות שאנו מדגישים בכל מקום בביה
מבטאים ומדברים , הערכים בהם דבקים אנו; ובמשך שנים ארוכות

; אינם באים לשם צריכה ואינם לשם בנייה, אודותם בכל הזדמנות
אילו הן משמעויות המבטאים את אמיתות , לו הם ערכיםאי

את זה לא . אמיתות הקודשים שלנו, אמיתות נפשותינו, רגשותינו
       .  יכלו להבין אלה הרוקמים מזימות מחוץ לארץ

אלאסד במהלך מפגשו עם חברי מועצות ' נאום הנשיא חאפט(
)20.7.1976המחוזות למינהל מקומי   

The schemers wanted us to give in and they 
gave in. They used all kind of cunning tactics and their 
tactics all failed. They did not achieve even a single 
goal. They did everything they could and we destroyed 
them in the past and we will destroy them in the future. 
The values, the values we stress everywhere: in the 
schools, in the field, in the factory, and over many years; 
the values that we cling to, that we express and talk 
about at every opportunity — they are not for 
consumption and not for building; they are values, they 
are symbols which express the truth of our feelings, the 
truth of our lives, the truth we hold sacred. Those 
schemers at home and abroad, they cannot understand 
this.  

(Speech by Hafez al-Assad at his meeting with 
the Local Administration District Council members, 
20.7.1976) 

تقسي  لبعا  يشكل طععة لفكرة القومية العربية وكأنعا نقدم الدليل على أ  القومية العربية . 29
. ليس  الرباط الصالح الذي يربط بيععا جميعا بحيث نستطيع أ  نعيش في ظل لواء القومية العربية

عيشوا معا في دولة واحدة رغ  مرور السعين الطويلة على ععدما لا يستطيع العرب في لبعا  أ  ي
أكثر من . يذا العيش انشترك فهذا دليل عمل  مادي يريدو  تقدلأه على بطلا  فكرة القومية

يذا أريد أ  أقول أ  تقسي  لبعا  يشكل ضربة كبرى للإسلام باعتبار  دين الأكثرية الساحقة من 
دموا الإسلام في يذا العصر على أنه الدين انتام  الذي لأعع الأمة العربية لأ�  يريدو  أ  يق

ن  يذ  مؤامرة على الإسلام . أنصار  من العيش مع الآخرين حأ نذا كانوا من أبعاء الأمة الواحدة
وقد قلته . ومؤامرة على انسلمين وأنا أؤكد على يذا انوضوع ولا أريد أ  أجامل به أحدا نطلاقا

إنها مؤامرة على الإسلام ومؤامرة على .   مع انععيين في لبعا  وخارج لبعا في كثير من أحاديث
. العروبة ولصالح العدو ولصالح الصهيونية ولصالح إسرائيل  

. 1976خطاب الرئيس حافظ الأسد خلال لقائه مع أعضاء مجالس المحافظات للإدارة المحلية (
7 .20 (  

, אומיות הערביתחלוקתה של לבנון מהווה דקירה של רעיון הל
וכאילו אנו מספקים ראיה לכך שהלאומיות הערבית אינה הקשר 

כך שנוכל לחיות בחסות דגל הלאומיות , היאה המחבר בין כולנו
עת לא יכולים הערבים בלבנון לחיות יחדיו במדינה אחת . הערבית

הרי זוהי ראיה , חרף חלוף שנים ארוכות לחיים משותפים אלה
יותר . לספק לבטלותו של רעיון הלאומיות מעשית חומרית שרוצים

רוצה אני לאמר שחלוקתה של לבנון מהווה מהלומה גדולה , מזה
ביותר לאסלאם מעצם היחשבו לדת הרוב המוחץ מקרב האומה 

כיון שהם רוצים להציג את האסלאם בעידן זה כדת , הערבית
מחמירה המונעת מתומכיה לחיות עם אחרים אפילו היו מבני 

, זוהי מזימה נגד האסלאם ומזימה נגד המוסלמים. חתהאומה הא
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ואינני רוצה לנהוג בכך בנועם עם אף , ואני מדגיש את הנושא הזה
אמרתי זאת ברבות משיחותי עם הגורמים הרלוונטיים בלבנון . אחד

זוהי מזימה נגד האסלאם ומזימה נגד הערביות . ומחוץ ללבנון
ומזימה נגד הערביות זוהי מזימה נגד האסלאם , לטובת האויב
. לטובת הציונות ולטובת ישראל ,לטובת האויב  

אלאסד במהלך מפגשו עם חברי מועצות ' נאום הנשיא חאפט(
)20.7.1976המחוזות למינהל מקומי          

Divided Lebanon is a stab [attack] against the 
notion of Arab unity; it is as though we are providing 
proof that Arab nationalism is not the right link which 
connects us all allowing us to live under the Arab 
nationalist banner. If the Lebanese Arabs cannot live 
together in one country despite living together for many 
years, it gives them [the Israelis] practical proof 
[ammunition] for negating the concept of [Arab] 
nationalism. More than that, I say that dividing Lebanon 
is the biggest blow to Islam which is the religion of the 
vast majority of the Arab nation, because they want to 
portray present day Islam as an extreme religion which 
prevents its believers from living side by side with others 
even if they are part of the same nation. It is a plot 
against Islam and against Muslims, which I want to 
stress, and I want this truth to be known. 

I said this often in conversations with the 
relevant parties both within and outside Lebanon. It is a 
plot against Islam and a plot against Arabism which 
benefits the enemy. It is a plot against Islam and a plot 
against Arabism which benefits the enemy, benefits 
Zionism and benefits Israel.  

(Speech by Hafez al-Assad at his meeting with 
the Local Administration District Council members, 
20.7.1976) 

ععدما يعقس  لبعا  سيقول الإسرائيليو  لا تصدقوا يؤلاء العرب ن  لم يستطيعوا أ  يعيشوا . 30
انسيح  العربي فكيف ممكن أ  نعيش مع اليهود معا نذا لم يستطع انسل  العربي أ  يعيش مع 

ومع اليهود غير العرب الذين جاؤوا من كل بقاع الأرض من الغرب والشر ؟ سيسقط يذا 
الأم  انتحدة اتخذت قرارا قال  فيه أ  . نسرائيل تريد التقسي  لك  تسقط تمة الععصرية. الشعار

ناذا ععصرية؟ . الفلسطيعية وللعضال العربيالصهيونية حركة ععصرية، ويذا مكسب كبير للقضية 
ولا رابط بيعه  سوى الدين لتشكل معه  شعبا وتقي   لأ�ا أساسا دولة تجمع العاس من كل مكا 

لهذا الشعب ععدما يعقس  لبعا  بين انسلمين وانسيحيين ستقول لإسرائيل أين ي  . دولة
الععصرية؟ نسرائيل تقوم على أساس الدين وفي لبعا  دولة أو دويلات تقوم أيضا على أساس 

تقسيم لبنان يُسقِط تهمة . جميعا لا ععصريينفإما أ  نكو  جميعا ععصرين ونما أ  نكو  . الدين
. العنصرية عن إسرائيل  

. 1976خطاب الرئيس حافظ الأسد خلال لقائه مع أعضاء مجالس المحافظات للإدارة المحلية (
7 .20   (   

אם , אל תאמינו לערבים האלה -עת תתחלק לבנון יאמרו הישראלים
יכול לחיות עם אם המוסלמי הערבי לא . לא יוכלו לחיות יחדיו

כיצד יתכן שנחיה עם היהודים ועם היהודים הלא , הנוצרי הערבי
סיסמא זו עתידה ? ממערב ומזרח, ערבים שבאו מכל חבלי הארץ

. ישראל מעוניינת בחלוקה בכדי להפיל את אשמת הגזענות. ליפול
וזהו , ם קיבל החלטה בה אמר שהציונות הינה תנועה גזענית"האו

כיון ? מדוע גזענית. הפלסטינית והמאבק הערביהישג גדול לסוגיה 
שביסודו של דבר הינה מדינה המקבצת אנשים מכל מקום כשאין 

בכדי ליצור מהם עם ולכונן מדינה , גורם מקשר ביניהם אלא הדת
 -ועת תתחלק לבנון בין המוסלמים לנוצרים תאמר ישראל. לעם הזה

ובלבנון , ישראל מתקיימת על בסיס של דת? היכן היא הגזענות
אזי או . מדינות המתקיימות גם כן על בסיס של דת-מדינה או מיני

חלוקתה של לבנון מסירה . שכולנו גזעניים או שכולנו איננו גזעניים
  .את אשמת הגזענות מישראל

If Lebanon is divided, the Israelis will say Don't 
believe those Arabs if they can't live together, If Muslim 
Arabs can't live with Christian Arab, then how could we 
live with Jewish and non-Arab Jews from all over the 
world, from the west and the east? This slogan will be 
proved to be wrong. Israel wants a split so it can get rid 
of the accusation of racism. The U.N. agreed a 
resolution saying that Zionism is a racist organization — 
and this is a major achievement for the Palestinian issue 
and the Arab struggle. Why racist? Because it is a 
country that gathers people from everywhere who have 
nothing in common but religion in order to make a 
nation out of them and establish a state for this people. 
And if Lebanon is split between the Muslims and the 
Christians, Israel will say: why is it racist? Israel is based 
on religion and Lebanon is a state or mini states which 
are also based on religion. So either we are all racists or 
none of us are racists. A divided Lebanon means you 
cannot accuse Israel of racism. 

(Speech by Hafez al-Assad at his meeting with 
the Local Administration District Council members, 
20.7.1976) 

iii. Creating a sense of closeness between the 
speaker and the audience by juxtaposing the 
pronoun "I" next to the pronoun "you" 

Assad gives the impression of modesty and a 
shared destiny with the listeners by juxtaposing the 
personal pronouns "I" and "You," — this helps to bolster 
the audience's faith in their leader's credibility.  

  نتفائل وأ  نقر  يذا التفائل بالعمل على ما أعتقد جميععا متفائلو  ويجب أ أنا وأنتم. 31
... الدائب انستمر من أجل أ  نحقق نجاحا أفضل   

. 1976خطاب الرئيس حافظ الأسد خلال لقائه مع أعضاء مجالس المحافظات للإدارة المحلية (
7 .20 (  

ושומה שנהיה אופטימיים , כולנו אופטימיים, סבורני, אני ואתם
ונחבר את האופטימיות הזו לעשייה מתמדת מתמשכת למען נרשום 

... הצלחה טובה יותר   
אלאסד במהלך מפגשו עם חברי מועצות ' נאום הנשיא חאפט( 

)  1976.7.20המחוזות למינהל מקומי   
I believe that you and I are optimists, and we 

need to be optimists and to choose this optimism in our 
constant and ongoing efforts to achieve more success 
...  

(Speech by Hafez al-Assad at his meeting with 
the Local Administration District Council members, 
20.7.1976) 

iv. Use of vernacular  
لأثلو  شيئا قل  له ن  الأمر ليس أمر تمثيل نسا أمر يتعلق بالدين الإسلام   قال ن�  لا. 32

وععدما يتعلق الأمر بالإسلام فيزب عدم الاستهانة به يذا ما قلته في ذلك اللقاء الأمر ليس أمر 
 الأمر بالدين الإسلام  4تمثيل لأثل أو لا لأثلو  نسا الأمر يتعلق بالدين الإسلام  وععدما يتعلق

لا بد من الحس  العسكري معذ مئة وأربعين  – خلونا نؤدبهم: قال. فيزب أ  لا نستهين بالأمر
. يعا نتخلص منهم بدناسعة يحكمونا   
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. 1976خطاب الرئيس حافظ الأسد خلال لقائه مع أعضاء مجالس المحافظات للإدارة المحلية (
7 .20   (  

כי אם , הדבר אינו עניין יצוג -אמרתי. הם אינם מייצגים דבר -אמר
שומה , ועת הדבר קשור לדת האסלאם; דבר הקשור לדת האסלאם

הדבר אינו עניין . זהו מה שאמרתי במפגש ההוא. לא להקל בו ראש
. ואין הדבר אלא קשור לדת האסלאם, מייצג או לא מייצגים, יצוג

: אמר. שומה שלא נקל ראש בדבר, ועת קשור הדבר לדת האסלאם
מזה מאה . אין מנוס מהכרעה צבאית -הניחו לנו לחנך אותם

.כאן אנו רוצים להפטר מהם; וארבעים שנה הם שולטים בנו  
אלאסד במהלך מפגשו עם חברי מועצות ' נאום הנשיא חאפט( 

) 20. 7. 1976המחוזות למינהל מקומי   
He said — they don't represent anything. I said 

— it is not a question of representation, it is a question 
of the Islamic religion; and if it is related to Islam then it 
should not be belittled. This is what I told him at that 
meeting. It is not a question of representation, 
representing / not representing, it is just related to the 
Islamic religion. And if it is related to the Islamic religion, 
then it should not be belittled. He said: let us teach them 
— there is no alternative to defeating them militarily. For 
the past 140 years they have ruled us; we want to get rid 
of them from here. 
(Speech by Hafez al-Assad at his meeting with the Local 
Administration District Council members, 20.7.1976) 

Assad is quoting Kamal Jumblatt in every day 
language making it sound more reliable for his 
audience. 

v. Use of Sarcasm 
كما فعل   –ولم يكن في استطاعتعا أ  نعظر نلى لبعا  الشقيق ويو يغر  في الدم وأ  نكتف  . 33

.هذا إن اكتفوا بالدعاء عليه –بالعظر نليه من بعيد، والدعوة له أو عليه  –غيرنا   
) 1987رى الرابعة والعشرين لثورة الثامن من آذار خطاب الرئيس حافظ الأسد في الذك(  

 -ולהסתפק, לא יכולנו להביט על לבנון האחות כשהיא טובעת בדם
 -ולשגר לה איחול או קללה, בלהביט עליה מרחוק -כפי שעשו אחרים

.  זאת אם יסתפקו בלקלל אותה  
במארס  8-למהפכת ה 24-אלאסד ביום השנה ה' נאום הנשיא חאפט(

1987 (  
We could not watch our sister Lebanon 

drowning in blood and simply watch her from a distance 
—like the others did— and send her a good wish or a 
curse — that is if they sufficed just to curse her.  

(Speech by Hafez al-Assad on the 24th 
anniversary of the March 8 Revolution, 1987) 

The phrase " عل  بالدعاء اكتفوا ن  يذا " sounds sarcastic 
and aims to lambast those who are sitting on the fence 
and not blinking over the horrendous terrorism in 
Lebanon. 

vi. Direct address to the audience  
Addressing the audience directly, focuses the 

listeners' attention on what is being said; the listeners 
feel important and worthy and close to the speaker, thus 
increasing the chances of them agreeing with the 
speaker. 

فتحية . لقد أثبت  قواتعا انسلحة في اناض  أ�ا جديرة بالثقة ال  وضعها فيها شعبعا وأمتعا. 34
. في القوات انسلحة في كل مكا  أنت  فيه أيها الأبناءنليك    

) 1987خطاب الرئيس حافظ الأسد في الذكرى الرابعة والعشرين لثورة الثامن من آذار، (  

בעבר שהם ראויים לאמון שנתנו בהם  כוחותינו המזוינים הוכיחו
ברכת שלום . עמנו ואומתנו  

.בכוחות המזוינים בכל מקום שהינכם הוי הבניםלכם   
 8-למהפכת ה 24-אלאסד ביום השנה ה' נאום הנשיא חאפט(

) 1987, במארס  
Our armed forces have proved in the past that 

they deserve the faith which our people and our nation 
have in them. Greetings of Peace to you Oh Sons in the 
Armed Forces wherever you are. 

(Speech by Hafez al-Assad on the 24th 
anniversary of the March 8 Revolution, 1987) 

21Fأيَها *. 35

الإخوة انواطعو ،  22  
الرفا ،  أيَها *        
السادة الحضور، أيَها *        

... ن  ثورتعا، ثورة الثامن من آذار   
) 1987خطاب الرئيس حافظ الأسد في الذكرى الرابعة والعشرين لثورة الثامن من آذار، (  

:האחים האזרחים 1הוי*        
:החברים הוי*        
האדונים הנוכחיםהוי *        

...במארס 8-מהפכת ה, המהפכה שלנו  
 8-למהפכת ה 24-אלאסד ביום השנה ה' נאום הנשיא חאפט(

) 1987, במארס  

* Oh our brother citizens, 

* Oh our friends,  

* Oh sirs who are present, 

our revolution, the March 8 Revolution… 
(Speech by Hafez al-Assad on the 24th 

anniversary of the March 8 Revolution, 1987) 
vii. Figures of speech 

Among the textual ornaments which have received a 
respected place in literary writing we find the various 
types of figures of speech. They include similes, 
metaphors, personification, allusion, metonymy, etc. 
What they share is a semantic shift from one area to 
another based on similarity between analogous ideas.22F

23 
a. Metaphor 

For at least 3 decades, researchers and political 
theorists have been interested in how metaphors are 
used as persuasive devices.23F

24 The metaphor is the most 
recognized figure of speech. It is a linguistic device that 
is used to transfer meaning from one sphere to 
another24F

25. It is a semantic deviation from the original 
meaning of a word, any word, taken from any part of 
speech. For example, the word "gap" in the phrase "he 
has a gap in his education" means "a lack" 
metaphorically. 

In contrast to their traditional linguist 
counterparts, cognitive linguists see metaphors not as 

                                                            
22 In this example, the anaphoric element  .is repeated  "أيها"
23 Weinberg, 2006, P.52. 
24 Mio, 1997, p. 114.  
25  Landau, 1966, pp. 307-308; Lakoff, 2002, p. 63; Kedar, 
1998, p. 218-219.   
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rhetorical embellishment but as part of human 
thinking 26 . Metaphorical expressions are seen as 
expressions that nourish our world view and form our 
thinking, and thus our actions themselves27. These are 
metaphors that grasp concepts in one sphere via 
another sphere: a sphere that borrows, and is the goal, 
uses a different sphere that lends, and is the source. 
Thus, for example, the  identification "Time is money" 
allows us to relate to time metaphorically in terms of 
money: e.g., 'waste of time', 'investment of time', 
'valuable time':28

لقد بغ  نسرائيل وأصابا الغرور وملأت الغطرسة رؤؤس انسؤولين فيها، فأوغلوا في ادرلأة . 36
تعطش ستبد ب  واستمرأوا أسلوب العدوا ، لألأ قلوب  حقد أسود على شعبعا وعلى البشرية، وي

، ويوجه خطاي  استخفاف نباد  البشرية ومثلها العليا  وبالقرارات والقوانين لسفك الدماء
. الدولية  

) خطاب الرئيس حافظ الأسد نلى الأمة عقب اندلاع حرب تشرين(  
והרברבנות מילאה את ראשי , לקתה במדוחים, ישראל זנתה
; הם הפליגו בפשע וישר בעיניהם אורח התוקפנות; הבכירים בה

שולט בהם , ממלאת את ליבותיהם איבה שחורה לבני עמנו ולאנושות
ומכווין את צעדיהם זלזול , צמאון לשפיכת דםללא מצרים 

וההחלטות והחוקים , האידיאלים הנעלים שלה, בעקרונות האנושות
.ל"הבינ  

אלאסד אל האומה בעקבות פרוץ מלחמת יום ' נאום הנשיא חאפט(
)הכיפורים  

Israel has been a whore, it has yielded to 
temptation, and its leaders' heads have been filled with 
sovereignty; they have committed many crimes and they 
think it is right to use aggression; it (idea of sovereignty) 
fills their hearts with black hatred towards our people 
and towards humanity, it controls them completely, it 
thirsts for blood, and its actions show contempt for the 
principles and highest ideals of humanity, and for 
international resolutions and law. 

(Speech by Hafez al-Assad following the 
outbreak of the Yom Kippur War) 
 A metaphorical expression stressing — تعطش لسفك الدماء
Israel's enthusiasm for war. Israel favors wars because it 
sees wars a political strategy. Blood is a known literary 
symbol denoting war. 

كما   –وأ  نكتف   يغرق في الدمولم يكن في استطاعتعا أ  نعظر نلى لبعا  الشقيق ويو . 37
. يذا ن  اكتفوا بالدعاء عليه –بالعظر نليه من بعيد، والدعوة له أو عليه  –فعل غيرنا   

) 1987الرابعة والعشرين لثورة الثامن من آذار خطاب الرئيس حافظ الأسد في الذكرى (  
 -ולהסתפק ,טובעת בדםלא יכולנו להביט על לבנון האחות כשהיא 

 -ולשגר לה איחול או קללה, בלהביט עליה מרחוק -כפי שעשו אחרים
. זאת אם יסתפקו בלקלל אותה  

במארס  8-למהפכת ה 24-אלאסד ביום השנה ה' נאום הנשיא חאפט(
1987(  

We could not watch our sister Lebanon 
drowning in blood and simply watch her from a distance 

                                                            
26  Abadi, 1988, pp. 47-56; Richards, 1965, p. 89-138; Abdul 
latif, 2012, pp. 117-118; Gitay, 2010, 74-75.  
27 Lakoff & Johnson, 1980, pp. 3-6; Carpenter & Thompson, 
1999, p. 83.  
28 Thompson, 1996, pp. 185.   

—like the others did— and send her a good wish or a 
curse — that is if they sufficed just to curse her.  

(Speech by Hafez al-Assad on the 24th 
anniversary of the March 8 Revolution, 1987) 
 drowning in blood is a metaphor for the — يغر  في الدم 
many terrorist attacks that took place. This metaphor is 
emotionally charged and aims to discourage violence. 

الذي لم يسبق له مثيل في  محمّام الدأما نحن فعشعر بالسعادة لأنعا خلال أيام قليلة أوقفعا . 38
...بيروت   

) 1987خطاب الرئيس حافظ الأسد في الذكرى الرابعة والعشرين لثورة الثامن من آذار (   
מרחץ ואילו אנו חשים אושר כיון שבתוך ימים ספורים הפסקנו את 

חסר התקדים  הדמים  
...בבירות  

במארס  8-למהפכת ה 24-אלאסד ביום השנה ה' נאום הנשיא חאפט(
1987 (  

And although we are glad that within a few days 
we stopped the unprecedented bloodbath in Beirut. 

(Speech by Hafez al-Assad on the 24th 
anniversary of the March 8 Revolution, 1987) 

Similar to the metaphor in example 2 above, the 
"حماّم الدم"  metaphor is also emotionally charged and 

stresses the many acts of terrorism that have taken 
place. 

وتشابك  الخيوط واختلط  الألوا ، وضاع  انعالم حأ لم يعد معروفا من يقاتل . ... 39
، أدركعا ولأنه ضباب من الدم والنار، الضباب الكثيفمن، ععد يذا قلعا نع ، لأنه من خلال 

... من يو القاتل الحقيق    
) 1987خطاب الرئيس حافظ الأسد في الذكرى الرابعة والعشرين لثورة الثامن من آذار (  

ואבדו סימני ההיכר עד שלא , התערבבו הצבעים, נסתבכו החוטים
. נודע מי לוחם והורג במי  

מהיותו ערפל של דם , הערפל הסמיךכיון שמתוך , ואז אמרנו כן
הבנו מיהו אחראי , ואש  

...ההרג האמיתי  
במארס  8-למהפכת ה 24-אלאסד ביום השנה ה' ום הנשיא חאפטנא(

1987 (  
… the threads became tangled and the colors mixed 
together and any means of recognition was lost until it 
became impossible to know who was fighting and killing 
whom. And then we said, yes, because out of the thick 
fog, the fog of blood and fire, we understood who is 
really responsible for the killing …  
(Speech by Hafez al-Assad on the 24th anniversary of 
the March 8 Revolution, 1987) 
 the thick fog of blood and fire is a — الضباب الكثيف من الدم والعار
metaphor for the confusion and inability to know who 
was fighting and killing whom. 

 الصخرةويو ... ال  تتحط  عليها أحلام العدو  الصلبة الصخرةن  وع  شعبعا يو . 40
... ال  تتحط  أمامها أحلام انستعمرين  الصلبة  

) 1982لرئيس حافظ الأسد عام خطاب ا(  
... עליו מתנפצים חלומות האויב הסלע המוצקתודעתו של עמנו הינה 

...  למולו מתנפצים חלומות האימפריאליסטים הסלע המוצקוהינו   
)1982אלאסד משנת ' נאום הנשיא חאפט(  

The consciousness of our people is the solid 
rock against which the dreams of the enemy are 
shattered… and see how the dreams of the imperialists 
are shattered against the solid rock.  
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(1982 speech by Hafez al-Assad)   

 

 the use of a hard rock as a metaphor for the — الصخرة الصلبة
strong faith of the Syrian people in the face of the 
enemy's scheming will eventually cause the enemy's 
downfall and shatter their dreams. 

حظوا يذ  لا... ال  تشعها بعض الإذاعات الأجعبية  الحملة المسعورةلاحظوا يذ  . 41
... ال  تستهدف زعاعة ثقة شعبعا بعفسه  المسعورة الحملة النفسية  

  )1982خطاب الرئيس حافظ الأسد عام (

...... שמנהלות מספר רשתות רדיו זרותמערכה המשוגעת שימו לב ל
הזו החותרת לזעזע את מערכה הפסיכולוגית המשוגעת שימו לב ל

...בטחונו העצמי של עמנו  
)1982אלאסד משנת ' חאפט נאום הנשיא(  

Look at the foreign radio stations' insane 
campaign…Notice this insane psychological campaign 
which is trying to destroy the self confidence of our 
people… 
 (1982 speech by Hafez al-Assad)   
 the insane campaign metaphor portrays the — الحملة انسعورة
aggression and wickedness of the enemies who are 
plotting to take control of Syrian land as though they 
were rabid dogs or wolves. In Arab culture dogs are an 
impure abomination which helps the speaker to arouse 
the associated feelings towards the object of the 
metaphor. 
b. Personification 

Personification is an artistic device which 
portrays inanimate objects, plants, or animals as 
human. In other words it ascribes human qualities to 
non-human things: 

فو  العاس على طول الأرض  يسبح... ولا ثبات وطن الرجعية وطن متحرك لا حدود له . 42
... انعاخ الإنساني حيثما استطاع ذالك  يفسد... القي   يقتل... ادماج   يسحق...   

  )1982خطاب الرئيس حافظ الأسد عام (

מולדת הריאקציוניזם הינה מולדת מתניידת מחוסרת גבולות 
... מעל האנשים לאורכה של הארץהשטה ... ומחוסרת יציבות

את האקלים האנושי  משחיתה... ערכים הורגת... גולגלות מרסקת
...באשר יש לאל ידה  

)1982אלאסד משנת ' נאום הנשיא חאפט(  
the reactionary's motherland, is a changing motherland, 
without borders, without stability…which drifts over 
people … smashes skulls… kills values… destroys the 
human climate as much as it can… that is the 
reactionary's motherland. 
(1982 speech by Hafez al-Assad)   

The words "يسبح" ו "متحرك"  personify reactionary 
countries as countries without borders, stability, or 
human values.  

b) Argumentative Rhetoric 
Argumentative rhetoric applies logical 

argumentative devices and is known as persuasive 
rhetoric. Rhetoric of this sort generally targets audience 
reason. When presenting a reasoned argument, 
speakers seek to establish a basis for their views or 
defend an action.28F

29 
                                                            
29 Tsur, 2011, p. 74; Kedar, 1998, p. 254.  

i. Rhetorical questions 
Among other things, a speaker's arguments in 

political ideological discourse are based on patterns of 
indirect speech and rhetorical questions, which are part 
of a textual tapestry and an intentionally woven 
argumentative fabric. The rhetorical question is one of 
the most important aspects of argumentative rhetoric. It 
is an indirect speech act that seeks to express a 
emphatic assertion, with no expectation of a reply in 
most cases.29F

30  
Landau discussed rhetorical questions at length 

highlighting three central types of rhetorical question 30F

31: 
"Yes-No" questions that open with the question " Have / 
Has?" etc., for example: the questions "Could it be 
that…?" "Is it true that…?". Positive rhetorical questions 
like this express strong negative assertions while 
negative rhetorical questions express strong positive 
assertions 31F

32, for example, Could it be that they actually 
have the right to speak for this country's residents? 
Rhetorical questions that start with a completion 
question word, such as "What"? "How"? "Why"? etc., 
apart from the question word "Have / Has"? for example: 
Which country besides Israel has compromised so 
much? and choice questions that are basically 
assertions which reject the first option and strongly 
approve the second option. For example: Could it be 
that you are genuinely worried about citizens' welfare, 
homes, and children, or do you just want their money 
perhaps in order to control and go on controlling and 
eat your fill at our expense? 

Landau suggested that of the three types of 
rhetorical questions, rhetorical choice questions provide 
the most emphasis. She discussed at length the impact 
of including these questions in the text—rhetorical 
questions at the end of a sequence of declarative 
sentences, a series of rhetorical questions on one 
subject, putting a rhetorical question in a complex 
sentence, and splitting rhetorical questions.32F

33  
Livnat33F

34 discussed Fruchtman's basic distinction 
between emotive and presentational texts 34F

35. According 
to this distinction, persuasive texts are also emotional 
and their emotional character helps to convey their 
concealed message of persuasion. The writer uses the 
implicit information to convey his or her attitude toward 
the events and to try to influence the reader's views. 
Livnat identified several linguistic stratagems that 
expose the implicit information encoded in the text and 
divided them into four categories: syntactic stratagems, 
poetic stratagems, semantic stratagems, and 
stratagems linked to logical structures. According to 
Livnat, a rhetorical question is a linguistic stratagem that 
                                                            
30 Shaked, 2009, p. 139; Tsur, 2004, p. 83.  
31 Landau, 1988, pp. 68-72. 
32 Quirk & Greenbaum, 1989, p. 200. 
33 Landau, 1988, p. 209. 
34 Livnat, 2001, p. 134. 
35 Fruchtman, 1990, pp. 17-19. 
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is linked to logical structures and aimed at increasing 
the text's emotiveness and directing the emotions 
produced in the reader in the particular direction the 
writer wishes: 

لقد وصلعا في تطبيق الدلأقراطية الشعبية نلى مرحلة من العضج مقبولة، ولكن كلما نضز  . 43
وأن ، أنفسهمأهم من أن يقوم الناس بإدارة أمورهم ب وهل هناكالتزربة أكثر أعط  أكثر، 

وتقوية  يتولوا بأنفسهم تنفيذ القرارات التي يتخذونها لتحسين حياتهم في جميع المجالات
؟ وطنهم بوعي وفعالية في جميع الميادين  

) 1987خطاب الرئيس حافظ الأسد في الذكرى الرابعة والعشرين لثورة الثامن من آذار (  
אולם ככל . הגענו בישום הדמוקרטיה העממית לשלב בשלות מקובל

והאם ישנו משהו החשוב יותר  .הוא נותן יותר, שהנסיון מבשיל יותר
וישאו בעצמם את ביצוע  ,מכך שאנשים ינהלו את ענייניהם בעצמם

ההחלטות שהם מקבלים לשיפור חייהם בכל התחומים וחיזוק 
?מולדתם על דרך התודעה והאקטיביות בכל השדות  

במארס  8-למהפכת ה 24-אלאסד ביום השנה ה' נאום הנשיא חאפט(
1987 (  

To raise the people's democracy to an 
acceptable level. However, the more experience we 
have the better it is. And is there anything more 
important than people conducting their own affairs and 
themselves being responsible for carrying out the 
decisions that they make aimed at improving their lives 
in all areas and making their homeland stronger by 
addressing all areas in a mindful and activist way?  
  (Speech by Hafez al-Assad on the 24th 
anniversary of the March 8 Revolution, 1987) 

؟ الآخرون قدّم فماذانحن قدّمعا الأمن لبيروت، وأجواء الحوار الوطني للإخوة اللبعانيين، . 44  
)1987خطاب الرئيس حافظ الأسد في الذكرى الرابعة والعشرين لثورة الثامن من آذار (  

, ואווירת שיח לאומי לאחים הלבנונים, אנו הענקנו בטחון לבירות
?ומה העניקו האחרים  

במארס  8-למהפכת ה 24-אלאסד ביום השנה ה' נאום הנשיא חאפט(
1987 (  

We gave Beirut security and our brothers in 
Lebanon a climate of national discourse, but what did 
the others give? 

(Speech by Hafez al-Assad on the 24th 
anniversary of the March 8 Revolution, 1987) 

إن لم يستطيعوا أن ععدما يعقس  لبعا  سيقول الإسرائيليو  لا تصدقوا يؤلاء العرب . 45
يعيش مع المسيحي العربي فكيف ممكن أن  يعيشوا معا إذا لم يستطع المسلم العربي أن

 ومع اليهود غير العرب الذين جاؤوا من كل بقاع الأرض من الغرب نعيش مع اليهود
الأم  انتحدة . نسرائيل تريد التقسي  لك  تسقط تمة الععصرية. ؟ سيسقط يذا الشعاروالشرق

اتخذت قرارا قال  فيه أ  الصهيونية حركة ععصرية، ويذا مكسب كبير للقضية الفلسطيعية 
�ا أساسا دولة تجمع العاس من كل مكا  ولا رابط بيعه  سوى ناذا ععصرية؟ لأ. وللعضال العربي

لهذا الشعب ععدما يعقس  لبعا  بين انسلمين وانسيحيين . الدين لتشكل معه  شعبا وتقي  دولة
ستقول لإسرائيل أين ي  الععصرية؟ نسرائيل تقوم على أساس الدين وفي لبعا  دولة أو دويلات 

. ما أ  نكو  جميعا ععصرين ونما أ  نكو  جميعا لا ععصريينفإ. تقوم أيضا على أساس الدين
. تقسي  لبعا  يُسقِط تمة الععصرية عن نسرائيل  

. 1976خطاب الرئيس حافظ الأسد خلال لقائه مع أعضاء مجالس المحافظات للإدارة المحلية (
7 .20   (   

אם , אל תאמינו לערבים האלה -עת תתחלק לבנון יאמרו הישראלים
המוסלמי הערבי לא יכול לחיות עם  אם. יוכלו לחיות יחדיולא 

הלא  כיצד יתכן שנחיה עם היהודים ועם היהודים, הערבי הנוצרי
סיסמא זו עתידה ? ומזרח ממערב, הארץ ערבים שבאו מכל חבלי

. ישראל מעוניינת בחלוקה בכדי להפיל את אשמת הגזענות. ליפול

וזהו , ם קיבל החלטה בה אמר שהציונות הינה תנועה גזענית"האו
כיון ? מדוע גזענית. הישג גדול לסוגיה הפלסטינית והמאבק הערבי

שביסודו של דבר הינה מדינה המקבצת אנשים מכל מקום כשאין 
בכדי ליצור מהם עם ולכונן מדינה , ניהם אלא הדתגורם מקשר בי

 -ועת תתחלק לבנון בין המוסלמים לנוצרים תאמר ישראל. לעם הזה
ובלבנון , ישראל מתקיימת על בסיס של דת? היכן היא הגזענות

אזי או . מדינות המתקיימות גם כן על בסיס של דת-מדינה או מיני
חלוקתה של לבנון מסירה  .שכולנו גזעניים או שכולנו איננו גזעניים

. את אשמת הגזענות מישראל  
אלאסד במהלך מפגשו עם חברי מועצות ' נאום הנשיא חאפט(

)20.7.1976המחוזות למינהל מקומי   
If Lebanon is divided, the Israelis will say Don't 

believe those Arabs if they can't live together, If Muslim 
Arabs can't live with Christian Arab, then how could we 
live with Jewish and non-Arab Jews from all over the 
world, from the west and the east? This slogan will be 
proved to be wrong. Israel wants a split so it can get rid 
of the accusation of racism. The U.N. agreed a 
resolution saying that Zionism is a racist organization — 
and this is a major achievement for the Palestinian issue 
and the Arab struggle. Why racist? Because it is a 
country that gathers people from everywhere who have 
nothing in common but religion in order to make a 
nation out of them and establish a state for this people. 
And if Lebanon is split between the Muslims and the 
Christians, Israel will say: why is it racist? Israel is based 
on religion and Lebanon is a state or mini states which 
are also based on religion. So either we are all racists or 
none of us are racists. A divided Lebanon means you 
cannot accuse Israel of racism. 

(Speech by Hafez al-Assad at his meeting with 
the Local Administration District Council members, 
20.7.1976) 

ii. Asked and Answered 
In the case of this rhetorical device, the speaker 

asks and immediately answers his own question. In 
contrast to other types of questions, this question does 
not seek information, it does not assert something like a 
rhetorical question, it does not contain the answer, and 
the audience is not expected to offer an opinion in 
response. The purpose of the question is to focus the 
reader's mind on what the speaker says next. In 
answering the question, the speaker can present his 
criticism and say what is on his mind 35F

36.  
  We find this strategy of asking a "real" question 
as opposed to a rhetorical question in theatrical texts, 
where it serves as a plot device. A "real" question 
obliges an answer and is considered a new element, not 
a repetition or paraphrase. The answer given connects 
the parts of the text thus moving the plot forward. This 
dramatic device is also found in political discourse36F

37. 
This technique, which is used for convincing others, is 
similar to the rhetorical question, though not identical. In 
this case, the speaker employs a question and answer 
structure in order to rouse the listener to think more 

                                                            
36 Landau, 1988, p. 164; Kedar, 1998, p. 262.    
37 Even Zohar, 1970, p. 672. 
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broadly about something the speaker assumes the 
listener has not previously considered:38

ن  لم يستطيعوا أ  يعيشوا  ععدما يعقس  لبعا  سيقول الإسرائيليو  لا تصدقوا يؤلاء العرب. 46
معا نذا لم يستطع انسل  العربي أ  يعيش مع انسيح  العربي فكيف ممكن أ  نعيش مع اليهود 

ومع اليهود غير العرب الذين جاؤوا من كل بقاع الأرض من الغرب والشر ؟ سيسقط يذا 
تخذت قرارا قال  فيه أ  الأم  انتحدة ا. نسرائيل تريد التقسي  لك  تسقط تمة الععصرية. الشعار

؟ لماذا عنصرية. الصهيونية حركة ععصرية، ويذا مكسب كبير للقضية الفلسطيعية وللعضال العربي
رابط بينهم سوى الدين لتشكل منهم شعبا  لأنها أساسا دولة تجمع الناس من كل مكان ولا

لهذا الشعب ععدما يعقس  لبعا  بين انسلمين وانسيحيين ستقول لإسرائيل أين ي  . دولة وتقيم
الععصرية؟ نسرائيل تقوم على أساس الدين وفي لبعا  دولة أو دويلات تقوم أيضا على أساس 

تقسي  لبعا  يُسقِط تمة . فإما أ  نكو  جميعا ععصرين ونما أ  نكو  جميعا لا ععصريين. الدين
. عن نسرائيلالععصرية   

. 1976خطاب الرئيس حافظ الأسد خلال لقائه مع أعضاء مجالس المحافظات للإدارة المحلية (
7 .20 (  

אם , אל תאמינו לערבים האלה -עת תתחלק לבנון יאמרו הישראלים
אם המוסלמי הערבי לא יכול לחיות עם . לא יוכלו לחיות יחדיו

ועם היהודים הלא  כיצד יתכן שנחיה עם היהודים, הנוצרי הערבי
סיסמא זו עתידה ? ממערב ומזרח, ערבים שבאו מכל חבלי הארץ

. ישראל מעוניינת בחלוקה בכדי להפיל את אשמת הגזענות. ליפול
וזהו , ם קיבל החלטה בה אמר שהציונות הינה תנועה גזענית"האו

כיון ? מדוע גזענית. הישג גדול לסוגיה הפלסטינית והמאבק הערבי
הינה מדינה המקבצת אנשים מכל מקום כשאין  ברשביסודו של ד

עם ולכונן מדינה  בכדי ליצור מהם, הדת גורם מקשר ביניהם אלא
 -ועת תתחלק לבנון בין המוסלמים לנוצרים תאמר ישראל. לעם הזה

ובלבנון , ישראל מתקיימת על בסיס של דת? היכן היא הגזענות
אזי או . של דת מדינות המתקיימות גם כן על בסיס-מדינה או מיני

חלוקתה של לבנון מסירה . שכולנו גזעניים או שכולנו איננו גזעניים
. את אשמת הגזענות מישראל  

אלאסד במהלך מפגשו עם חברי מועצות ' נאום הנשיא חאפט(
)20.7.1976המחוזות למינהל מקומי   

If Lebanon is divided, the Israelis will say Don't 
believe those Arabs if they can't live together, If Muslim 
Arabs can't live with Christian Arab, then how could we 
live with Jewish and non-Arab Jews from all over the 
world, from the west and the east? This slogan will be 
proved to be wrong. Israel wants a split so it can get rid 
of the accusation of racism. The U.N. agreed a 
resolution saying that Zionism is a racist organization — 
and this is a major achievement for the Palestinian issue 
and the Arab struggle. Why racist? Because it is a 
country that gathers people from everywhere who have 
nothing in common but religion in order to make a 
nation out of them and establish a state for this people. 
And if Lebanon is split between the Muslims and the 
Christians, Israel will say: why is it racist? Israel is based 
on religion and Lebanon is a state or mini states which 
are also based on religion. So either we are all racists or 
none of us are racists. A divided Lebanon means you 
cannot accuse Israel of racism. 

(Speech by Hafez al-Assad at his meeting with 
the Local Administration District Council members, 
20.7.1976) 
iii. Use of external sources 

                                                            
38 Shaked, 2009. p. 141.   

In order to convince their audiences, speakers 
may draw on the literary, religious, or folk sources 
associated with that audience's society or culture. These 
sources consist of poetry, sayings, proverbs, sacred 
writings, and myths. 

According to Aristotle, these sources fall into 
two categories 38F

39: 
A. Sources that are accepted and taken for granted, 

whose validity needs no proof. They include laws, 
contracts, and sacred writings. These sources are 
termed "arguments outside the art of speech". 

B. Intellectual or emotional sources, such as sayings, 
proverbs, and myths which are quoted in order to 
prove things that are not obvious.  

Myths nourish argumentation. According to 
Sivan's definition, myths are a form of political allegory, 
handed down in writing through the generations 39F

40 . A 
myth is structured as a dramatic story with heroes and 
villains and usually depicts an historical event. The 
mythical historical event is presented as larger than life; 
its heroes having the aura of epic heroes, despite being 
ordinary mortals. Myths speak to the emotions, carry the 
masses along, and leaving rationality behind. Their 
stories are handed down to subsequent generations, 
and form the basis of an organized belief whose 
believers have no need for logical persuasion 40F

41.   
 Sivan suggested that political myths have two 
functions 41F

42: 
A. Interpretive function - Myths allow people to turn to 

the past for precedents and archetypes that will help 
them understand and interpret contemporary ideals. 
This involves drawing inferences from past events to 
present day issues.  

B. Behavioral function—Myths rouse people to political 
action. For example: to defend a political or social 
order warranted by the myth. 

Cassirer wrote regarding the interpretive 
function, that myths arise at times of crisis when human 
logic fails and people turn to the power of the 
mysterious . Regarding the behavioral function, Cassirer 
argued that political myths drive political action.  

These persuasion devices are divided into two 
groups according to Arabic linguistic rhetoric42F

43 : 1. 
ʼqtibās - verses from the Qurʼān or Íadi×; 2. ÓaÃmÐn- 
quotations from songs / poetry, prose, proverbs. 
According to Al-Íamwiy, the quotation which is used 
retains the same structure, order of words, and original 
meaning as the Qurān, though it might not retain the 
qurʼānic form, say, by adding a word or letter; deleting a 
word or letter; or changing the word order of a sentence. 
The original meaning of the qurʼānic quotation can also 

                                                            
39 Spiegel, 1993, p. 73. 
40 Sivan, 1988, p. 9. 
41 Sivan, 1988, pp. 9-11 
42 Sivan, 1988, p. 73, pp. 78-79. 
43 Darshan, 2000, p. 109.   
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be altered to transmit a different teaching, the one the 
speaker wishes to transmit to his or her audience43F

44. 
When a speaker uses quotations he or she relies on the 
reader's acquaintance with the cultural tradition 
underlying the quotation. If the reader is unfamiliar with 
the cultural tradition he will not understand it fully, and it 
will usually seem quite strange. As known, in Arab 
culture, the Qurʼān is regarded as the highest form of 
Arabic. Its style and language defy all efforts at imitation. 
Its absolute truth is made holy by seal of Allah, its verses 
are perceived as truths requiring no proof. It is easy to 
understand why speakers seek to harness these verses 
for their own ends and exploit their effect on the 
audience44F

45.  
Citing ancient sources returns the reader to the 

ancient historical situation. Readers now have to 
compare the text in the present with the original text they 
recall, thus enriching and deepening the present text. 
Thus, when people quote verses in their writing they are 
relying on the reader's familiarity with the cultural 
tradition which is cited. Readers who are unfamiliar with 
that tradition cannot grasp it fully. 

According to Landau there are several reasons 
for quoting sources such as sacred writings45F

46:  
A. To reinforce the speaker's message by offering 

proof and support from the sources that his opinion 
or actions are justified; to disprove the opponent's 
position, and to criticize the opponent for an action 
linked to the quotation.  

B. For purely stylistic reasons, to beautify the text—the 
speaker has a tendency to use these quotations 
when speaking and either consciously or 
unconsciously and sprinkles his speech with them. 
They have no persuasive rhetorical value. 

C. Manipulation - the speaker quotes a verse out of 
context and interprets it symbolically so that it fits in 
with new ideas on contemporary issues. For 
example, Darshan46F

47 cites Bengo's ideas regarding 
the manipulative use of quotations from outside 
sources. Bengo recalled that Sadaam Hussain 
quoted verses from the Al-Anfal Surra in order to 
justify his genocidal campaign against the Kurds, 
which involved the use of chemical weapons, and 
was known as the Al-Anfal campaign47F

48. 
D. Archictectonic use - establish ideas by citing verses. 

Each new idea in a speech is preceded by a new 
verse. Another structure involves the use of several 
verses to present a single idea. 

a. Qurānic quotations 

                                                            
44 Al-Íamwiy, 2001,  pp. 442-443. 
45 Darshan, 2000, p. 110.  
46 Landau, 1988, pp. 182-185; Landau, 1993, pp. 50-51. 
47 Darshan, 2000, p. 110.  
48 Bengio, 1996. p. 246.   

نحن دعاة سلام، ونعمل من أجل السلام لشعبعا ولكل شعوب العالم، وندافع اليوم من . 47
.والسلام عليك . لكم غالب الله فلاينصركم ا وإنفسيروا على بركة االله . أجل أ  نعيش بسلام  

)  خطاب الرئيس حافظ الأسد نلى الأمة عقب اندلاع حرب تشرين(  
, ופועלים למען השלום לעמנו ולכל עמי העולם, היננו מטיפים לשלום

לכו לכם בברכתו של . ועוסקים במגננה היום למען נחיה בשלום
ושלום  .לא יהא מי שיגבר עליכם, ואם יעזרכם אללה לנצח, אללה

. לכם  
אלאסד אל האומה בעקבות פרוץ מלחמת יום ' נאום הנשיא חאפט(

)  הכיפורים  
We preach peace and work towards peace for 

our people and all the peoples of the world, and we are 
engaged in defending ourselves so we can live in 
peace. Go with the blessings of Allah and if Allah will 
send you victory one can defeat you. Peace be with you. 
(Speech by Hafez al-Assad following the outbreak of the 
Yom Kippur War) 

The aim of this sentence is to support the 
argument that the Muslim nation will ultimately defeat its 
enemies because it is righteous and worthy.  
b. Myths 

i. The myth of the Crusades 
This crusades myth relates to the historic 

invasion of the Middle East by European forces in the 
11th-13th centuries before the final defeat of the 
crusaders in the thirteenth century through jihad. The 
crusader myth symbolizes the endless struggle between 
aggressor and victim, with the West in the role of the 
eternal conqueror and the Arabs in the role of the eternal 
victim.  

ن  الشدائد ي  محك للشعوب وامتحا  لأصالتها، وكلما ازدادت الأمة شدة ظهر انعد  . 48
ننك  أبعاء أمة عرف  على مدى التاريخ نواقف الرجولة . الصافي وتأكدت الأصالة الراسخة

  نلى أصقاع الأرض، وشهد والإباء، مواقف البطولة والفداء، أبعاء أمة حمل  رسالة العور والإلأا
فيا أحفاد أبي بكر وعمر وعثما  وعل  رض  االله . لها العالم قاطبة بأسمى الصفات وأنبل الأخلا 

ععه ، يا أحفاد خالد وأبي عبيدة وسعد وصلاح الدين، ن  ضمير أمتعا يعاديعا وأرواح شهدائعا 
ون  جمايير أمتعا من المحيط نلى . تستحثعا أ  نتمثل معاني اليرموك والقادسية وحطين وعين جالوت

. الخليج تشخ  بعيو�ا وأفئدتا نلى صمودنا العظي ، وكلها أمل وثقة بأنعا نلى العصر سائرو   
) خطاب الرئيس حافظ الأسد نلى لأمة عقب اندلاع حرب تشرين(  

וכל אימת , עיתות המצוקה הינן אבן הבוחן לעמים ומבחן לאצילותם
כך נחשפת המתכת הצרופה ומתחוורת , קהשהאומה חווה יותר מצו

הינכם בני אומה שנודעה לאורך . ודאות האצילות השורשית
עמדות של גבורה וחירוף , ההיסטוריה בעמדות של גבריות וגאווה

, בני אומה שנשאה את בשורת האור והאמונה אל מחוזות הארץ, נפש
והעולם כולו העיד על התייחדה בנעלות שבתכונות והאצילות 

ירוו רצון מאת , מאן ועלי'עת, עמר, הוי נכדי אבו בכר. מידותשב
מצפונה של , סעד וצלאח אלדין, אבו עובידה, אלד'הוי נכדי ח, אללה

ורוחות השהידים שלנו מדרבנות אותנו לגלם את , אומתנו קורא לנו
המוני . אלות'חטין ועין ג, אלקאדסיה, המשמעויות של אלירמוכ

, בעיניהם וליבותיהם, רץ נושאים מבטםאומתנו מהאוקינוס עד המפ
וכולם תקווה ובטחון כי אנו לעבר , לעבר עמידתנו האיתנה הדגולה

.   הניצחון שמים פנינו  
אלאסד אל האומה בעקבות פרוץ מלחמת יום ' נאום הנשיא חאפט(

) הכיפורים  
Times of hardship are a test for nations and a 

test of their nobility. The more hardship a nation faces 
the more pure metal is revealed and certainty and 
underlying nobility can be seen. You are a nation which 
has been known throughout history for its masculinity 
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and pride, for its heroism and devotion in the face of 
death, a people that carried the message of light and 
faith to all over the world, and the whole world saw it 
united in its lofty qualities and noble qualities. Oh you 
grandchildren of Abu Bakr, Umar, Uthman, and Ali, may 
Allah always delight in you, Oh you grandchildren of 
Khalid, Abu Ubaidah, Saad, and Salah al-Din, the 
conscience of our nation calls  to us and our martyrs' 
spirits speak to us to embody the values of al- Yarmouk, 
al-Qadisiyah, Hattin, and Ein Jaloth. The multitudes of 
our nation from the Ocean to the Gulf lift their gaze, with 
their eyes and their hearts, towards our firm and great 
durability, and everyone hopes and is certain that our 
destiny is victory.  

  

Hafez al-Assad refers to the audience as the 
honored grandchildren of the caliphs: Abu Bakr al-
Siddiq, Umar ibn al-Khattab, Uthman ibn Affan and Ali 
ibn Abi Talib. He also addresses them as the 
grandchildren of the Muslim military leaders Khalid ibn 
al-Walid, Abu Ubaidah ibn al-Jarrah, Saad ibn Abi 
Waqqas and Salah al-Din who are considered the 
companions of the Prophet Mohammad. By addressing 
them this way, al-Assad makes the audience feel part of 
the Islamic victories against the West in battles like the 
Battle of Yarmouk, the Battle of Uhud, the Battle of 
Hattin, and the Battle of Ain Jalut. He argues that Israel 
will finally surrender the way the West has surrendered in 
battles against Islam. His argument is based on the 
myth that the Arabs and Islam are a victim of the West, 
which will eventually be defeated. 

c) Antithesis 
Antithesis is a form of focalization constructed 

as a subordinate / secondary clause or "satellite" clause 
and a primary or "nucleus" clause, 49 which expresses 
opposing or contrasting ideas. The reader / audience 
feels positively towards the idea in the nucleus (the 
thesis in this case). Their understanding of the satellite, 
which rejects the opposite view to the nucleus, 
enhances the reader's positive attitude to the state of 
affairs described in the nucleus50

i. Antitheses with preceding satellite 

: 

.يواة قتل وتدمير، نسا نحن ندفع عن أنفسعا القتل والتدميرلسعا . 49   
) خطاب الرئيس حافظ الأسد نلى الأمة عقب اندلاع حرب تشرين(   

. אלא שאנו הודפים מאתנו הרג והשמד, איננו חובבי הרג והשמד  
אלאסד אל האומה בעקבות פרוץ מלחמת יום ' נאום הנשיא חאפט(

)  הכיפורים  
We do not enjoy death and destruction, we fight 

when they try to kill and destroy us. 
(Speech by Hafez al-Assad following the 

outbreak of the Yom Kippur War)  
. نحن لا نريد انوت لأحد، نسا ندفع انوت عن شعبعا. 50  

                                                            
49 The terms "satellite" and "nucleus" are terms from rhetorical structure 
theory (Mann, Matthiessen Christian & Thompson, 1992, p. 42).  
50 Mann & Thompson, 1988, p. 283; Azar, 1999, p. 10; Thompson, 
Sandra & Mann, 1987, pp. 359-381.  

) خطاب الرئيس حافظ الأسد نلى الأمة عقب اندلاع حرب تشرين(  
.אלא הודפים את המוות מעמנו, יננו חפצים במוות לאף אחדא  

אלאסד אל האומה בעקבות פרוץ מלחמת יום ' נאום הנשיא חאפט( 
)  הכיפורים  

We do not seek anyone's death. We stop those 
wishing to kill our people.  
 (Speech by Hafez al-Assad following the outbreak of 
the Yom Kippur War)  

.لسعا معتدين ولم نكن يوماً معتدين، لكععا ولا ناال ندفع عن أنفسعا العدوا . 51  
) خطاب الرئيس حافظ الأسد نلى الأمة عقب اندلاع حرب تشرين(   

אולם עודנו הודפים , איננו תוקפנים ולא היינו אי פעם תוקפנים
.מאתנו תוקפנות  

עקבות פרוץ מלחמת יום אלאסד אל האומה ב' נאום הנשיא חאפט( 
)  הכיפורים  

We are not aggressive and we were never 
aggressive, but we stop those who act aggressively 
towards us. 

(Speech by Hafez al-Assad following the 
outbreak of the Yom Kippur War)  

لظروف عابرة أو عوامل آنية بل عليعا أ  نطور يجب عليعا ألا نخُضع استراتيزيتعا وأيدافعا . 52
يذ  الظروف العابرة والعوامل الآنية وأ  نطوعها ونعمل على صياغتها نا يلائ  استراتيزيتعا 

.وأيدافعا  
) 1987خطاب الرئيس حافظ الأسد في الذكرى الرابعة والعشرين لثورة الثامن من آذار، (   

המטרות שלנו לנסיבות שומה עלינו לא להכפיף את האסטרטגיה ו
אלא שעלינו לפתח את הנסיבות , חולפות או פקטורים רגעיים

להכפיף אותם ולפעול , החולפות והפקטורים הרגעיים האלה
.לעיצובם באורח ההולם את האסטרטגיה והמטרות שלנו  

 8-למהפכת ה 24-אלאסד ביום השנה ה' נאום הנשיא חאפט( 
) 1987, במארס  

We must not subjugate our strategy and goals 
to temporary circumstances or transient factors. We 
must use these temporary circumstances and transient 
factors. We must bend them and take action to shape 
them until they suit our strategy and goals. 

(Speech by Hafez al-Assad on the 24th 
anniversary of the March 8 Revolution, 1987)   

ن  مسألة الخلاص من التهديد العووي للحياة البشرية على كوكبعا ليس  مسألة دولة ما أو . 53
.معطقة ما من معاطق العالم، بل ي  مسألة كل دولة وكل ننسا  حري  على الحياة والحضارة  

) 1987في الذكرى الرابعة والعشرين لثورة الثامن من آذار، خطاب الرئيس حافظ الأسد (  
סוגיית ההצלה מהאיום הגרעיני על חיי האנוש על כוכבנו אינה 

אלא , סוגייה של מדינה כלשהיא או אזור כלשהוא מאזורי העולם
. שהינה סוגייה של כל מדינה וכל אדם החרד על החיים והתרבות

 8-למהפכת ה 24-ה האלאסד ביום השנ' נאום הנשיא חאפט(
) 1987, במארס  

The question of protecting ourselves from the 
nuclear threat against the lives of human beings on this 
planet is not restricted to a particular state or a particular 
part of the world. It is a question which concerns every 
state and every person who fears for his life and culture. 

(Speech by Hafez al-Assad on the 24th 
anniversary of the March 8 Revolution, 1987)    

 ليسرأي  أ  كل قعاع قد سقط نذا الأمر ليس ما كعا نقول وليس ما كا  يقال لعا الأمر . 54
بين مسل  ومسيح  انسألة ي  مسألة ثأر وانتقام  ليسورجع   بين تقدم  ليسبين لأين ويسار 

.تعود نلى مئة وأربعين سعة طبعا  
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. 1976خطاب الرئيس حافظ الأسد خلال لقائه مع أعضاء مجالس المحافظات للإدارة المحلية (
7 .20(  

ואינו מה , לפיכך הענין אינו מה שאמרנו. ראיתי שכל מסכה נפלה
בין פרוגרסיבי  אינו, בין ימין לשמאל אינוהענין . שנאמר לנו

הסוגייה הינה סוגיית נקם . בין מוסלמי לנוצרי אינו, לריאקציוני
.ונקמה הנגזרת ממאה וארבעים שנה כמובן  

אלאסד במהלך מפגשו עם חברי מועצות ' נאום הנשיא חאפט(
)20.7.1976המחוזות למינהל מקומי   

I have seen that all the masks have fallen. So 
the question is not what we have said and not what was 
said to us. It is not a question of right versus left, not 
about progressive versus reactionary, not about Muslim 
versus Christian. It is of course about vengeance and 
retribution relating to the past 140 years.  

(Speech by Hafez al-Assad at his meeting with 
the Local Administration District Council members, 
20.7.1976) 

The repetition of the negative  as an  "ليس"
anaphoric element which connects three subjects 
strengthens the satellite antithesis which rejects a view 
that does not agree with the thesis that is presented in 
the nucleus.  

 
ii.

 
Antithesis with preceding nucleus

نحن مع فلسطين وسعظل مع فلسطين بالقول والعمل، بالشعار وانوقف، بالتمسك بالحقو  . 55 
لاالفلسطيعية 

 
خطاب الرئيس حافظ الأسد في الذكرى الرابعة والعشرين لثورة . (بانساومة عليها

) 1987الثامن من آذار، 
בסיסמאות , וניוותר בעד פלסטין באומר ומעשה, אנו בעד פלסטין 

. לא בהתמקחות עליהן, בדביקה בזכויות הפלסטיניות, ועמדות  
 8-למהפכת ה 24-אלאסד ביום השנה ה' נאום הנשיא חאפט( 

) 1987, במארס  
We support Palestine and we will continue to 

support Palestine in words and actions, slogans and 
opinions, we always support the Palestinians' rights, and 
will not try to negotiate over them.

  (Speech by Hafez al-Assad on the 24th 
anniversary of the March 8 Revolution, 1987) 

  
d)

 
This highlights the speaker's behavior and 
compares it to the wrong behavior of others in 
relation to the same situation.

–يق ويو يغر  في الدم وأ  نكتف  ولم يكن في استطاعتعا أ  نعظر نلى لبعا  الشق. 56 
 

كما 
فعل غيرنا
 

–
 

–بالعظر نليه من بعيد، والدعوة له أو عليه 
 

.يذا ن  اكتفوا بالدعاء عليه
 
 

. 3. 1987خطاب الرئيس حافظ الأسد في الذكرى الرابعة والعشرين لثورة الثامن من آذار (
8 (

 -ולהסתפק  ,לא יכולנו להביט על לבנון האחות כשהיא טובעת בדם 
ולשגר לה איחול או , בלהביט עליה מרחוק - כפי שעשו אחרים

.זאת אם יסתפקו בלקלל אותה -קללה  
במארס  8-למהפכת ה 24-אלאסד ביום השנה ה' נאום הנשיא חאפט(

8.3.1987 (  
We could not watch our sister Lebanon 

drowning in blood and simply
 
watch her from a distance

 —as the others did—
 
and send her

 
good wishes and 

curses —
 
if it was enough for them just to curse her.

 (Speech by Hafez al-Assad on the 24th 
anniversary of the March 8 Revolution, 1987) 

 

؟الآخرون قدّم فماذا نحن قدّمعا الأمن لبيروت، وأجواء الحوار الوطني للإخوة اللبعانيين،. 57  
)  1987خطاب الرئيس حافظ الأسد في الذكرى الرابعة والعشرين لثورة الثامن من آذار (   

, ואווירת שיח לאומי לאחים הלבנונים, אנו הענקנו בטחון לבירות
?ומה העניקו האחרים  

במארס  8-למהפכת ה 24-אלאסד ביום השנה ה' נאום הנשיא חאפט(
1987 (  

We gave Beirut security and a climate of 
national discourse to our brothers in Lebanon, but what 
have the others given?  

(Speech by Hafez al-Assad on the 24th 
anniversary of the March 8 Revolution, 1987)  

، فأبيعا أ  نقبل ندما أراد الآخرون إغراقهمعلقد بادرنا نلى العمل لإنقاذ الإخوة اللبعانيين . 58
. ذلك وقررنا نفشال يذ  الخطة  

) 8. 3. 1987خطاب الرئيس حافظ الأسد في الذكرى الرابعة والعشرين لثورة الثامن من آذار (  

, עת רצו האחרים להטביעםיזמנו פעולה לחילוץ האחים הלבנוניים 
.  ומיאנו לקבל זאת והחלטנו לסכל את התכנית הזו  

במארס  8-למהפכת ה 24-אלאסד ביום השנה ה' נאום הנשיא חאפט(
1987 (  

We took an initiative to rescue the Lebanese 
brothers when the others wanted to drown them, and we 
refused to accept this and decided to thwart this plan. 

ويجب أ  يتذكر انتزايلو  أ  سورية لم تلب العداءات اللبعانية بطلب انساعدة نلا ععدما . 59
  الألوا ، بدأت انذابح، واستشرى الإقتتال بشكل لم يسبق له مثيل، وتشابك  الخيوط واختلط

وضاع  انعالم حأ لن يعد معروفا من يقاتل من، ععد يذا قلعا نع ، لأنه من خلال يذا 
الضباب الكثيف، ولأنه ضباب من الدم والعّار، أدركعا من يو القاتل الحقيق ، ويذا يو انه ، 

ولم يكن في استطاعتنا أن ننظر إلى لبنان الشقيق وهو. فسرنا نلاقاته
 

يغرق في الدم
 

وان 
نكتفي

 
–
 

كما فعل غيرنا
 

–
 

والدعوة له، بالنظر إليه من بعيد
 

أو عليه
 

–
 

هذا إن اكتفوا 
. بالدعاء عليه

 

) 8. 3. 1987خطاب الرئيس حافظ الأسد في الذكرى الرابعة والعشرين لثورة الثامن من آذار (
 

שומה שיזכרו המתעלמים כי סוריה לא נענתה לקריאות הלבנוניות 
התעצמה הלחימה זה בזה , עת החלו הפוגרומים בבקשת עזרה אלא

ואבדו , התערבבו הצבעים, נסתבכו החוטים, באורח חסר תקדים
כיון , ואז אמרנו כן. סימני ההיכר עד שלא נודע מי לוחם והורג במי

הבנו מיהו אחראי , מהיותו ערפל של דם ואש, שמתוך הערפל הסמיך
. להתראות עימו פניםושמנו פעמינו , וזהו מה שחשוב, ההרג האמיתי

 -ולהסתפק, לא יכולנו להביט על לבנון האחות כשהיא טובעת בדם
ולשגר לה איחול או , בלהביט עליה מרחוק -כפי שעשו אחרים

. אותה זאת אם יסתפקו בלקלל -קללה  
במארס  8-למהפכת ה 24-אלאסד ביום השנה ה' נאום הנשיא חאפט(

8.3.1987 (  

Those who ignored [Lebanon's plight] need to 
remember that Syria only answered Lebanon's cry for 
help when the pogroms began, when the fighting 
between them intensified to such unprecedented levels, 
and the threads were tangled up, and the colors 
intermixed, and the marks of identification were lost, until 
it was impossible to know who was fighting and killing 
whom. And at that point we said yes, because out of the 
thick fog, the fog of blood and fire, we realized who was 
really behind the killing, and that is what is important, 
and we went in to fight them.

 
We could not watch our 

sister Lebanon drowning in blood and
 
simply watch her 

(Speech by Hafez al-Assad on the 24th 
anniversary of the March 8 Revolution, 1987) 
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from afar— like the others— and either wish her well or 
curse her —if they sufficed only with cursing her.  

(Speech by Hafez al-Assad on the 24th 
anniversary of the March 8 Revolution, 1987) 

Summary 

Analysis of the rhetoric in al-Assad's political 
speeches reveals both stylistic and argumentative 
devices. The most common ones are: syntax-based 
rhetorical repetition, metaphor, rhetorical questions, 
antithesis and highlighting the speaker's behavior while 
comparing it to reprehensible behavior by others in the 
same situation.  

Hafez al-Assad tends to use the stylistic device 
of syntactic repetition particularly often in his political 
speech. He seems aware that syntactical repetition is an 
especially powerful rhetorical tool. This repetition 
includes repeating sentences and clauses, repeating 
parts of sentences, repeating an entire sentence 
immediately or after a pause, repetition involving 
synonyms or words from the same semantic field, 
repeating a word to create a link with the rest of the 
statement, and repetition involving variation on a unit of 
discourse. Repeating the message this way gives the 
listeners' aesthetic musical pleasure, which helps to 
embed the message in the audience's consciousness, 
arouses excitement, and creates an emotional 
inclination to almost instinctively agree with the speaker.  

In the political speech of Hafez al-Assad, 
metaphors and particularly war-related metaphors are 
used to impressive effect. War-related metaphors such 
as "bloodthirsty", "drowning in blood", and "bloodbath" 
arouse the audience's emotions urging listeners to take 
action or at least to accept the message. The metaphors 
are emotionally loaded and aim to caution against and 
deter violence. 

Hafez al-Assad often uses an antithesis which 
begins with a satellite. He apparently thinks that his 
message is enriched and the positive attitude of the 
audience towards the nucleus's message is intensified 
when the antithesis begins with a satellite and rejects 
the view that disagrees with the nucleus.  

Hafez al-Assad seeks to justify his policy and 
convince his audience of the righteousness of his path 
by comparing his conduct in a given situation with the 
disgusting conduct of others in the same situation. This 
puts him in a positive light and presents him as a 
politician you can trust.  

As an argumentative rhetorical device, rhetorical 
questions are a very important element in the political 
speeches of Hafez al-Assad. He is apparently aware of 
the power of the rhetorical question, especially rhetorical 
questions at the end of a series of declarative 
sentences. Rhetorical questions heighten the emotive 
quality of the text and direct the listeners' emotions in the 
direction desired by the speaker. 
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